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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Цель освоения дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка 

(арабский язык)» - сформировать целостное представление о системе средств и 

приёмов стилистического синтаксиса, используемых в текстах на арабском языке 

различной функционально-стилевой принадлежности.  

 

Задачи дисциплины: 

-    определить элементы синтаксиса как стилистического средства; 

- выявить специфику синтаксических средств как особого элемента 

грамматической стилистики арабского языка; 

- показать специфику средств и приёмов грамматической стилистики, 

используемых в текстах различной функциональной принадлежности на арабском 

языке; 

- рассмотреть элементарные грамматические конструкции с точки зрения их 

функционирования в текстах различной функционально-стилевой принадлежности;  

- изучить основные способы стилистического анализа арабского текста. 

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка 

(арабский язык)» направлено на формирование у обучающихся следующих 

компетенций (части компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при 

освоении дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-1 

Способность 

осуществлять поиск, 

критический анализ и 

синтез информации, 

применять системный 

подход для решения 

поставленных задач. 

УK-1.1. Анализирует задачу, выделяя ее базовые 

составляющие. 

УК-1.2. Определяет и ранжирует информацию, 

требуемую для решения поставленной задачи. 

ОПК-1 

Способность применять 

систему лингвистических 

знаний об основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии и 

пунктуации, о 

закономерностях 

функционирования 

изучаемого иностранного 

языка, его 

функциональных 

разновидностях.  

ОПК-1.1. Адекватно анализирует основные явления 

и процессы, отражающие функционирование 

языкового строя изучаемого иностранного языка в 

синхронии и диахронии. 

 

ОПК-1.2. Адекватно интерпретирует основные 

проявления взаимосвязи языковых уровней и 

взаимоотношения подсистем языка. 

 

ОПК-1.3. Адекватно применяет понятийный 

аппарат изучаемой дисциплины; соблюдает 

основные особенности научного стиля в устной и 

письменной речи. 



 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

 

ОПК-3 

Способность порождать и 

понимать устные и 

письменные тексты на 

изучаемом иностранном 

языке применительно к 

основным 

функциональным стилям 

в официальной и 

неофициальной сферах 

общения.   

 

ОПК-3.1. Адекватно интерпретирует 

коммуникативные цели высказывания, полно 

выявляет релевантную информацию,  

адекватно идентифицирует принадлежность 

высказывания к официальному, нейтральному и 

неофициальному регистрам общения.  

ОПК-3.2.  Корректно передает семантическую 

информацию, а также стилистическую и 

культурную коннотацию языковых единиц, 

используемых в устной и письменной 

коммуникации. 

 

ПК-13 

Способность 

осуществлять 

письменный перевод с 

соблюдением норм 

лексической 

эквивалентности, 

соблюдением 

грамматических, 

синтаксических и 

стилистических норм. 

ПК-13.1. Осуществляет письменный перевод с 

соблюдением норм лексической эквивалентности. 

ПК-13.2. Соблюдает грамматические, 

синтаксические и стилистические нормы текста при 

письменном переводе. 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Грамматическая стилистика первого языка (арабский язык)» 

относится к обязательной части блока Б1 ОП ВО. 

 

В рамках ОП ВО обучающиеся также осваивают другие дисциплины и/или 

практики, способствующие достижению запланированных результатов освоения 

дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка (арабский язык)». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-1 

Способность 

осуществлять поиск, 

критический анализ и 

синтез информации, 

применять системный 

подход для решения 

поставленных задач. 

Методика преподавания 

первого языка 

 

Введение в текстологию 

первого языка 

 

ОПК-1 

Способность 

применять систему 

лингвистических 

знаний об основных 

Практический курс 

первого иностранного 

языка  

 

Практический курс первого 

иностранного языка 

 

Лексическая семантика 



 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии 

и пунктуации, о 

закономерностях 

функционирования 

изучаемого 

иностранного языка, 

его функциональных 

разновидностях.  

 

Древние языки и 

культуры 

 

Теоретическая фонетика 

первого языка 

 

Теоретическая 

грамматика первого 

языка 

(первый язык) 

ОПК-3 

Способность 

порождать и понимать 

устные и письменные 

тексты на изучаемом 

иностранном языке 

применительно к 

основным 

функциональным 

стилям в официальной 

и неофициальной 

сферах общения.   

 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

 

Частная теория перевода 

(первый язык) 

 

Практический курс 

профессионального 

перевода (первый язык) 

 

Диалектология первого 

языка 

Практический курс первого 

иностранного языка 

ПК-13 

Способность 

осуществлять 

письменный перевод с 

соблюдением норм 

лексической 

эквивалентности, 

соблюдением 

грамматических, 

синтаксических и 

стилистических норм. 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

 

Древние языки и 

культуры  

 

Теоретическая 

грамматика первого 

языка 

 

Лексикология первого 

языка 

 

Частная теория перевода 

(первый язык) 

 

Практический курс 

профессионального 

перевода (первый язык) 

 

Стилистика первого 

языка 

Практический курс первого 

иностранного языка 

 

Лексическая семантика 

(первый язык) 



 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Диалектология первого 

языка 
* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Грамматическая стилистика первого 

языка (арабский язык)» составляет 2 зачетные единицы. 

 

 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для 

ОЧНОЙ формы обучения 

Вид учебной работы 
ВСЕГО, 

ак.ч. 

Семестр(-ы) 

5 6 7 8 

Контактная работа, ак.ч. 34   34  

в том числе: 

Лекции (ЛК)      

Лабораторные работы (ЛР)      

Практические/семинарские занятия (СЗ) 34   34  

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 20   20  

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 18   18  

Общая трудоемкость дисциплины 
ак.ч. 72   72  

зач.ед. 2   2  

 

 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 
Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид учебной 

работы* 

Раздел 1. Общие 

основы 

грамматической 

стилистики 

Тема 1.1. Предмет, методы исследования СЗ 

Тема 1.2. Связь с другими науками о языке 

(с фонетикой, грамматикой, 

лексикологией, стилистикой) 

СЗ 

Тема 1.3. Национально-культурная 

специфика грамматической стилистики 

арабского языка 

СЗ 

Раздел 2. Языковая 

норма 

Тема 2.1. Понятие языковой нормы СЗ 

Тема 2.2. Литературная норма СЗ 

Тема 2.3.  Стилистическая норма СЗ 

Раздел 3. 

Стилистический 

синтаксис 

Тема 3.1. Элементарные синтаксические 

конструкции 

СЗ 

Тема 3.2. Факультативные элементы 

конструкций (анализ предложений, 

содержащих цепочки из двух и более 

глаголов или предлогов, стоящих подряд) 

СЗ 



 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид учебной 

работы* 

Тема 3.3. Предложения различных 

функциональных и структурных типов 

СЗ 

Тема 3.4. Средства эмоционально-

логического выделения членов простого и 

частей сложного предложения 

СЗ 

Тема 3.5. Синтаксические выразительные 

средства (риторический вопрос, двойное 

отрицание) 

СЗ 

Раздел 4. Эмфаза 

Тема 4.1. Эмфаза и функциональный стиль 

 

СЗ 

Тема 4.2. Особенности функционирования 

эмфазы 

СЗ 

Тема 4.3. Функции эмфазы СЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 
семинарские занятия.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Мультимедиа проектор, 

персональный 

компьютер, 

экран настенный, 

CD-player 

Компьютерный 

класс 

Компьютерный класс для проведения 

занятий, групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации, оснащенная 

персональными компьютерами (в 

количестве 12 шт.), доской (экраном) и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Учебная платформа 

ТУИС 

Для 

самостоятельной 

работы 

обучающихся 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 



 

 

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 

1. Н.Д. Финкельберг. Арабский язык. Курс теории перевода., М., Воссток-

запад, 2004. 

2. Ю.П. Вартанов. Проблем теории и практики литературного перевода с 

арабского языка. 

3. Комиссаров В. Н. Современное переводоведение. 

4. Шагаль В. Э. Арабский мир: пути познания. 

5. Гранде Бенцион Меерович. Курс арабской грамматики в сравнительно-

историческом освещении [Текст] / Б.М. Гранде. - 2-е изд., репринтное. - М.: 

Восточная литература, 1998. - 592 с.: ил. - 1.00. 

 

Дополнительная литература: 

 

1. Крылова О.А. Лингвистическая стилистика: в 2 кн.: учеб. пособие /. - М.: 

Высшая школа, 2006 -. - Гриф: допущено М-вом образования и науки РФ в 

качестве учеб. пособия для студ. вузов, обучающихся по филолог. спец. 

2. Спиркин А.Л. Арабский язык. Стилистика. Ч.1-3. Изд-во Современного 

гуманитарного университета. М., 2002. 

3. Спиркин А.Л. Идентификация функциональных стилей и речевых жанров 

современного арабского языка. ВУ МО РФ, М., 2008. 

4. Игнатьев А.С. Обучение использованию фигур стилистического 

синтаксиса в публичных выступлениях на арабском языке. Изд-во Воен.ин-т. М., 

1982. 

5. Пантюхин Н.Я. О критериях идентификации научного стиля в арабском 

языке // сб. статей. Изд-во ВУ. М., 1993.  

6. Габучан Г.М. Вопрос о разработке научных основ преподавания 

филологических дисциплин по арабистике //Арабская филология: сб.ст.-М.: изд-во 

МГУ, 1968 

7. Будагов Р.А. Литературные языки и языковые стили. М., 1967. 

8. Виноградов В.В. Стилистика. Теория поэтической речи. Поэтика. М., 1963. 

9. Голуб И.Б. Стилистика русского языка. – 10-е изд. – М.: Айрис-пресс, 

2008. – 448 с. 

10. Голуб И.Б., Стародубец С.Н. Стилистика русского языка и культура речи. 

Учебник (Серия Бакалавр. Академический курс). – М.: Юрайт, 2016. – 455 с. 

11. Корнилов О.А. Языковые картины мира как производные национальных 

менталитетов. – 4-е изд., испр. – М.: КДУ, 2013. – 348 с. 

12. Спиркин А.Л. Функционально-стилистическая идентификация арабской 

официально - деловой письменной речи. -Армия и общество: электрон. журнал. 

2008. вып. 1. http://cyberleninka.ru/article/n/funktsionalnostilisticheskaya-

identifikatsiya-arabskoy-ofitsialno-delovoy-pismennoyrechi#ixzz2gC7SBETO 

13. Спиркин А.Л. Стилистика арабского языка.  М., 2004. 

14. Белкин В.М. Арабская лексикология. 



 

15. Губанов Ю.П. Лексикология и фразеология арабского языка: Курс 

лекций. - М.: ВИ, 1977 

16. Гранде Б.М. Введение в сравнительное изучение семитских языков. М., 

Наука, 1972. 

17. Игнатьев А.С. Обучение использованию фигур стилистического 

синтаксиса в публичных выступлениях на арабском языке. - М.: Воен.инт, 1982. 

ضحةالوا لبلاغةا    ةرھلقا، ا مینأ مصطفىو  رملجاا على تألیف  .18  

2009 ةرھلقاا ،غىالمرا مسطفى حمدأ لبلاغةا معلو یخرتا  .19  

2001 وتبیر لھاشمىا حمدأ لسیدا تألیف لبلاغةا راھجو  .20    

200 4رھلقاا د،فیو حلفتاا عبد بسیونى رلدكتوا نلبیاا علم  .21  

 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 

1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют 

доступ на основании заключенных договоров: 

- Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

- ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

- ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

- ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

- ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/ 

- ЭБС «Троицкий мост» 

 

2.  Базы данных и поисковые системы: 

- электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

- поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

- поисковая система Google https://www.google.ru/ 

- реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

- PressReader – полнотекстовый доступ к более чем 5000 электронных газет и 

журналов из 100 стран на различных языках  http://www.pressreader.com/ 

- Cambridge Journals (грант МОН) https://www.cambridge.org/core 

 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

обучающихся при освоении дисциплины/модуля*: 

 

Курс лекций по дисциплине «Грамматическая стилистика первого языка (арабский 

язык)». 

 
* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ 

СИСТЕМА ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ 

КОМПЕТЕНЦИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://e.lanbook.com/
http://docs.cntd.ru/
https://www.yandex.ru/
https://www.google.ru/
http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
http://www.pressreader.com/
https://www.cambridge.org/core


 

дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка (арабский язык)» 

представлены в Приложении к настоящей Рабочей программе дисциплины. 
* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего локального нормативного 

акта РУДН. 
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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Целью дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка 

(испанский)» является постижение закономерностей системы и узуса современного 

испанского языка, необходимых для рационального употребления языковых 

явлений в определенных сферах коммуникативной деятельности, в текстах 

различных функциональных стилей. Применение в учебном процессе 

междисциплинарного подхода, затрагивающего самые разные аспекты 

(лингвистический, прагматический, психолингвистический, этнолингвистический и 

т.д.), позволяет раскрыть с новой стороны не только непосредственные связи языка 

и социума, но и выявить внутрисистемную дистрибуцию языковых средств, 

обнаружить специфику их стилевой реализации. 

Конкретные задачи курса, способствующие реализации поставленной цели, 

предполагают: 

1) изложение основных проблем стилистики современного испанского 

языка; 

2) раскрытие стилистической теории как общей системы принципов; 

3) закрепление теоретических основ экспрессивной и функциональной 

стилистики современного испанского языка; 

4) презентацию стилистических ресурсов испанского языка; 

5) создание общей картины формирования и развития различных стилей 

испанского языка и их жанровых разновидностей; 

6) постижение стилистических возможностей (как экспрессивных, так и 

функциональных) единиц различных уровней основного изучаемого 

языка: фонем, морфем, лексем, синтагм и предложений; 

7) выявление стилистического своеобразия языковых явлений под углом 

зрения их выразительных качеств и в плане функционального 

распределения в текстах различных стилей; 

8) формирование научного представления о формальной, смысловой и 

функциональной структуре стилистических единиц; 

9) развитие и совершенствования навыков стилистического анализа 

текстов; 

10)развитие научного мышления, подготовка к самостоятельной научной 

работе – написанию курсовых и выпускных квалификационных работ 

по проблемам стилистики. 

 
2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка 

(испанский)» направлено на формирование у обучающихся следующих 

компетенций (части компетенций): 

 
Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-1 

 
Способен осуществлять 

поиск, критический 

УК-1.1 Анализирует задачу, выделяя ее базовые 

составляющие; 



 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

анализ и синтез 

информации, применять 

системный подход для 

решения поставленных 

задач 

УК-1.2 Определяет и ранжирует информацию, 

требуемую для решения поставленной задачи 

ОПК-1 

Способен применять 

систему лингвистических 

знаний об основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии и 

пунктуации, о 

закономерностях 

функционирования 

изучаемого иностранного 

языка, его 

функциональных 

разновидностях 

ОПК-1.1 Адекватно анализирует основные 

явления и процессы, отражающие 

функционирование языкового строя изучаемого 

иностранного языка в синхронии и диахронии; 

 

ОПК-1.2 Адекватно интерпретирует основные 

проявления взаимосвязи языковых уровней и 

взаимоотношения подсистем языка;  

 

ОПК-1.3 Адекватно применяет понятийный 

аппарат изучаемой дисциплины; соблюдает 

основные особенности научного стиля в устной и 

письменной речи 

ОПК-3 Способен порождать и 

понимать устные и 

письменные тексты на 

изучаемом иностранном 

языке применительно к 

основным 

функциональным стилям 

в официальной и 

неофициальной сферах 

общения 

ОПК-3.1 Адекватно интерпретирует 

коммуникативные цели высказывания, полно 

выявляет релевантную информацию, адекватно 

идентифицирует принадлежность высказывания к 

официальному, нейтральному и неофициальному 

регистрам общения; 

 

ОПК-3.2 Корректно передает семантическую 

информацию, а также стилистическую и 

культурную коннотацию языковых единиц, 

используемых в устной и письменной 

коммуникации; 

 

ПК-13 

Способен осуществлять 

письменный перевод с 

соблюдением норм 

лексической 

эквивалентности, 

соблюдением 

грамматических, 

синтаксических и 

стилистических норм 

ПК-13.1 Осуществляет письменный перевод с 

соблюдением норм лексической эквивалентности; 

 

ПК-13.2 Соблюдает грамматические, 

синтаксические и стилистические нормы текста при 

письменном переводе 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО   

  
 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Грамматическая стилистика первого языка (испанский)» 

относится к вариативной компоненте базовой части дисциплин учебного плана. 

Код Б1.О.02.25. 



 

В рамках ОП ВО обучающиеся также осваивают другие дисциплины и/или 

практики, способствующие достижению запланированных результатов освоения 

дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка (испанский)». 
 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины 

  

Шифр Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики 

УК-1 Способен 

осуществлять поиск, 

критический анализ и 

синтез информации, 

применять системный 

подход для решения 

поставленных задач 

Введение в 

языкознание 

История 

Введение в 

специальность 

Математика 

Философия 

Введение в теорию 

межкультурной 

коммуникации 

Русский язык и 

культура речи 

Методика написания 

научной работы 

Методы 

лингвистических 

исследований 

Методика 

преподавания 

иностранных языков 

Методика 

преподавания первого 

языка 

Введение в 

текстологию первого 

языка 

Проблемы 

лингвистической 

вежливости 

Междисциплинарная 

курсовая работа 

Преддипломная 

практика 

Междисциплинарный 

экзамен по первому 

языку 

Междисциплинарный 

экзамен по второму 

языку 

Выпускная 

квалификационная 

работа 

ОПК-1 Способен применять 

систему 

лингвистических 

знаний об основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии 

и пунктуации, о 

закономерностях 

Введение в 

языкознание 

Введение в 

специальность 

Древние языки и 

культуры 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Практический курс 

первого иностранного 

История языка и 

введение в 

спецфилологию 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Лексическая 

семантика (первый 



 

функционирования 

изучаемого 

иностранного языка, 

его функциональных 

разновидностях 

языка 

Теоретическая 

фонетика первого 

языка 

Теоретическая 

грамматика первого 

языка 

Современный 

русский язык 

Междисциплинарная 

курсовая работа  

Основы латинского 

стихосложения 

Основы 

функционирования 

второго языка 

Греко-латинская 

терминология в 

языковой картине 

мира 

 

язык) 

ОПК-3 Способен порождать 

и понимать устные и 

письменные тексты на 

изучаемом 

иностранном языке 

применительно к 

основным 

функциональным 

стилям в официальной 

и неофициальной 

сферах общения 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Частная теория 

перевода (первый 

язык) 

Практический курс 

профессионального 

перевода (первый 

язык) 

Диалектология 

первого языка 

Основы латинского 

стихосложения 

Греко-латинская 

терминология в 

языковой картине 

мира 

Стилистические 

особенности перевода 

(второй язык) 

Особенности и 

трудности перевода 

(второй язык) 

Коммуникативная 

этностилистика 

Речевой этикет 

(второй язык) 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

 



 

 

ПК-13 Способен 

осуществлять 

письменный перевод с 

соблюдением норм 

лексической 

эквивалентности, 

соблюдением 

грамматических, 

синтаксических и 

стилистических норм 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Древние языки и 

культуры 

Теоретическая 

грамматика первого 

языка 

Лексикология первого 

языка 

Частная теория 

перевода (первый 

язык) 

Практический курс 

профессионального 

перевода (первый 

язык) 

Стилистика первого 

языка 

Диалектология 

первого языка 

Особенности и 

трудности перевода 

(второй язык) 

Русский язык и 

культура речи 

Современный 

русский язык 

Стилистические 

особенности перевода 

(второй язык) 

Особенности и 

трудности перевода 

(второй язык) 

Лексическая 

семантика (первый 

язык) 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Лексическая 

семантика (первый 

язык) 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка 

(испанский)» составляет 2 зачетные единицы (72 часа). 

 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для 

ОЧНОЙ формы обучения 

Вид учебной работы Всего часов 
Семестры  

7 

  17 недель 

Контактная работа, ак.ч. 34 34 



 

В том числе:     

Лекции (ЛК)   

Лабораторные работы (ЛР)    

Практические/семинарские 

занятия (СЗ) 

 34  34 

Самостоятельная работа 

обучающихся, ак.ч. 

20 20 

Контроль (экзамен/зачет с 

оценкой), ак.ч. 

18 18 

Общая трудоемкость  

дисциплины ак. 

часов 

 зач. ед. 

 

72 

2 

 

72 

2 

 

 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Наименование 

раздела дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид учебной 

работы* 

Раздел 1. Общие 

основы 

грамматической 

стилистики   

1) Предмет грамматической стилистики  

2) Значение грамматической формы   

3) Грамматическая синонимия  

4) Методы исследования   

СЗ 

Раздел 2. Языковая 

норма 

1)  Понятие языковой нормы. Литературная 

норма. Стилистическая норма 

СЗ 

Раздел 3. 

Стилистические 

возможности 

категориальных 

форм испанских 

частей речи  

1)  Стилистические возможности имени 

существительного  

2) Стилистические возможности категории 

рода, числа  

3) Стилистическое употребление артикля 

СЗ 

Раздел 4. 

Стилистические 

возможности 

временных форм 

глагола системы 

индикатива 

 

1) Стилистические возможности 

временных форм настоящего времени  

2) Стилистические возможности будущего 

времени  

3) Стилистические возможности Indefinido, 

Imperfecto  

4) Стилистические возможности сложных 

временных форм 

СЗ 

Раздел 5. Типология 

коннотативных 

значений 

грамматических 

форм 

1) Экспрессивный тип коннотации  

2) Эстетический тип коннотации  

3) Функциональный тип коннотации 

СЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

семинарские занятия.  

 

 



 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Проектор и экран, 

методический материал, 

плакаты 

Компьютерный 

класс 

Компьютерный класс для проведения 

занятий, групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации, оснащенная 

персональными компьютерами (в 

количестве 12 шт.), доской (экраном) и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Учебная платформа 

ТУИС 

Для 

самостоятельной 

работы 

обучающихся 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

Методический кабинет, 

коворкин-рум 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 

1. Фирсова Н.М. Грамматическая стилистика современного испанского 

языка [текст]: Учебное пособие / Н.М. Фирсова. - 3-е изд., испр. и доп. 

– М.: Высшая школа, 2005.  

 

Дополнительная литература: 

 

1. Арутюнова Н. Д. Трудности перевода с испанского языка на русский: 

Учеб-ное пособие для вузов. - 2-е изд., испр. - М.: Высшая школа, 

2004. 

2. Арутюнова Н.Д. Очерки_по словообразованию в современном 

испанском языке. -М.: Изд-во Академии наук СССР, 1961. 



 

3. Будагов Р. А Литературные языки и языковые стили. - М.: Высшая 

школа, 1967. 

4. Васильева-Шведе О.К, Степанов Г.В. Теоретическая грамматика 

испанского языка. Морфология и синтаксис частей речи. Учебник. - 3-

е изд., исправ. и доп.. - М.: Высшая школа, 1990. 

5. Винокур Т.Г. Стилистика как она есть: избранные работы. - Москва: 

УРСС, 2009. 

6. Канонич С.И.  Ситуативно-речевая грамматика испанского языка 

[Текст] / С.И. Канонич. - М.: Международные отношения, 1979. - 208 

с. 

7. Котеняткина И.Б. Категория рода при номинации лиц по профессии, 

виду деятельности и занимаемой должности (на материале 

пиренейского и гватемальского национальных вариантов испанского 

языка): диссертация ... кандидата филологических наук. – Москва, 

2011. 

8. Ногейра Х. Учебное пособие по стилистике испанского языка. – М.: 

МГПИИЯ им. М. Тореза, 1970. 

9. Фирсова Н. М. Стилистика испанских частей речи. М.: Изд-во УДН, 

1978. 

10. Фирсова Н.М. Грамматическая стилистика современного испанского 

языка. Имя существительное. Глагол: Учебное пособие для вузов. - 

М.: Изд-во РУДН, 2002. 

11. Фирсова Н.М. Избранные труды: В 2-х т. Т. 1: Актуальные проблемы 

грамматической стилистики и разговорной речи испанского языка. - 

М.: Изд-во РУДН, 2009. 

12. Фирсова Н.М. Сборник упражнений по грамматической стилистике 

современного испанского языка. - М.: Изд-во РУДН, 2004. 

13. Фирсова, Н.М. Испанский язык и культура Боливии: Учебное пособие 

/ Н. М. Фирсова; РУДН; Под ред. Г.Р.Т.Ледесма. - Книга на испанском 

языке. - М.: Изд-во РУДН, 2008. 

14. Функциональные типы речи современного испанского языка [Текст]: 

Учебное пособие / Н.М.Фирсова, А.В.Синявский, О.С.Чеснокова и др. 

- М.: Изд-во УДН, 1988. 

15.  Alarcos Llorach, Emilio. Estudios de Gramática Funcional del español. - 

Madrid: Editorial Gredos, 1997. 

16.  Fernández Alonso, Cesar. Gramática Funcional del español. – Gredos, 

1996. 

17.  Fernández Retamar, Roberto. Idea de la estilística. – La Habana, 1963. 

18.  Fernández López J. Condicional de rumor o de información no asegurada/ 

http://hispanoteca.eu/gram%C3%A1ticas/Gram%C3%A1tica%20espa%C3

%B1ola/Condicional%20de%20rumor.htm 

19.  Fernández López J. Imperfecto de subjuntivo. Formas en -ra y –se / 

http://hispanoteca.eu/gram%C3%A1ticas/Gram%C3%A1tica%20espa%C3

%B1ola/Imperfecto%20de%20subjuntivo%20-%20formas%20-

ra%20y%20-se.htm 

20.  Garrido Medina, J. Estilo y texto en la lengua. Madrid: Gredos, 1997. 



 

21.  Morales Ayllón V. Estilística de las formas verbales / 

http://www.vmorales.es/Lengua%20BACH/26estilistica%20f%20verbales.

pdf 

22.  Pato E. La sustitución de cantara/ cantase por cantaría y cantaba (en el 

castellano septentrional peninsular / 

http://www.lllf.uam.es/coser/publicaciones/enrique/2_es.pdf 

23.  Real Academia Española. Manual de la Nueva Gramática de la Lengua 

Española. – Espasa Calpe, 2010. 

24.  Vereshchinskaya Yu. Algunas peculiaridades funcionales del uso de los 

tiempos verbales en los titulares de la prensa española / 

http://mgimo.ru/upload/docs2/Vereshchinskaya.pdf 

4.  

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 

1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета 

имеют доступ на основании заключенных договоров: 

- Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web  

- ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru  

- ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru  

- ЭБС «Консультант студента» www.studentlibrary.ru  

- ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/  

 

2.  Базы данных и поисковые системы: 

- электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

- поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

- поисковая система Google https://www.google.ru/ 

-реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

обучающихся при освоении дисциплины/модуля*: 

 

1. Методические рекомендации для студента по освоению дисциплины 

«Грамматическая стилистика первого языка» (размещено в ТУИС). 

2. Материалы для самостоятельной работы (размещено в ТУИС). 

3. Вопросы по каждому разделу для самостоятельной работы (размещено в 

ТУИС) 
* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ 

СИСТЕМА ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ 

КОМПЕТЕНЦИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://e.lanbook.com/
http://docs.cntd.ru/
https://www.yandex.ru/
https://www.google.ru/
http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/


 

дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка (испанский)» 

представлены в Приложении к настоящей Рабочей программе дисциплины. 
* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего локального нормативного 

акта РУДН. 
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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Курс дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка (китайский)» 

ставит своей целью сформировать целостное представление о системе средств и 

приёмов стилистического синтаксиса, используемых в текстах на китайском языке 

различной функционально-стилевой принадлежности, а также особенностях их 

перевода на русский язык. 

 

При этом задачами дисциплины являются следующие: 

1. определить элементы синтаксиса как стилистического средства 

2. выявить специфику синтаксических средств как особого элемента 

грамматической стилистики китайского языка 

3. показать специфику средств и приёмов грамматической стилистики, 

используемых в текстах различной функциональной принадлежности на 

китайском языке 

4. рассмотреть элементарные грамматические конструкции с точки зрения их 

функционирования в текстах различной функционально-стилевой 

принадлежности  

5. изучить основные способы стилистического анализа китайского текста 

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка 

(китайский)» направлено на формирование у обучающихся следующих 

компетенций (части компетенций): 

 
Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-1 

 

Способен 

осуществлять поиск, 

критический анализ и 

синтез информации, 

применять системный 

подход для решения 

поставленных задач 

УК-1.1 Анализирует задачу, выделяя ее 

базовые составляющие; 

 

УК-1.2 Определяет и ранжирует 

информацию, требуемую для решения 

поставленной задачи 

ОПК-1 

Способен применять 

систему лингвистических 

знаний об основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии и 

пунктуации, о 

закономерностях 

ОПК-1.1 Адекватно анализирует основные 

явления и процессы, отражающие 

функционирование языкового строя изучаемого 

иностранного языка в синхронии и диахронии; 

 

ОПК-1.2 Адекватно интерпретирует 

основные проявления взаимосвязи языковых 

уровней и взаимоотношения подсистем языка; 

 

ОПК-1.3 Адекватно применяет понятийный 



 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

функционирования 

изучаемого иностранного 

языка, его 

функциональных 

разновидностях 

аппарат изучаемой дисциплины; соблюдает 

основные особенности научного стиля в устной и 

письменной речи 

ОПК-3 Способен порождать 

и понимать устные и 

письменные тексты на 

изучаемом иностранном 

языке применительно к 

основным 

функциональным стилям 

в официальной и 

неофициальной сферах 

общения 

ОПК-3.1 Адекватно интерпретирует 

коммуникативные цели высказывания, полно 

выявляет релевантную информацию, адекватно 

идентифицирует принадлежность высказывания к 

официальному, нейтральному и неофициальному 

регистрам общения; 

 

ОПК-3.2 Корректно передает семантическую 

информацию, а также стилистическую и 

культурную коннотацию языковых единиц, 

используемых в устной и письменной 

коммуникации. 

 

ПК-13 

Способен 

осуществлять 

письменный перевод с 

соблюдением норм 

лексической 

эквивалентности, 

соблюдением 

грамматических, 

синтаксических и 

стилистических норм 

ПК-13.1 Осуществляет письменный перевод с 

соблюдением норм лексической эквивалентности; 

 

ПК-13.2 Соблюдает грамматические, 

синтаксические и стилистические нормы текста при 

письменном переводе 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

Дисциплина «Грамматическая стилистика первого языка (китайский)» 

относится к вариативной компоненте базовой части дисциплин учебного плана. 

Код Б1.О.02.25. 

В рамках ОП ВО обучающиеся также осваивают другие дисциплины и/или 

практики, способствующие достижению запланированных результатов освоения 

дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка (китайский)». 
 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины 

 

Шифр Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики 

УК-1 Способен 

осуществлять поиск, 

критический анализ и 

синтез информации, 

применять системный 

подход для решения 

Введение в языкознание 

История 

Введение в 

специальность 

Математика 

Философия 

Преддипломная 

практика 

Междисциплинарный 

экзамен по первому языку 

Междисциплинарный 

экзамен по второму языку 



 

поставленных задач Введение в теорию 

межкультурной 

коммуникации 

Русский язык и 

культура речи 

Методика написания 

научной работы 

Методы 

лингвистических 

исследований 

Методика преподавания 

иностранных языков 

Методика преподавания 

первого языка 

Введение в текстологию 

первого языка 

Проблемы 

лингвистической 

вежливости 

Междисциплинарная 

курсовая работа 

Выпускная 

квалификационная работа 

ОПК-1 Способен 

применять систему 

лингвистических 

знаний об основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии 

и пунктуации, о 

закономерностях 

функционирования 

изучаемого 

иностранного языка, 

его функциональных 

разновидностях 

Введение в 

языкознание 

Введение в 

специальность 

Древние языки и 

культуры 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Теоретическая 

фонетика первого языка 

Теоретическая 

грамматика первого 

языка 

Современный русский 

язык 

Междисциплинарная 

курсовая работа  

Основы латинского 

стихосложения 

Основы 

функционирования 

второго языка 

Греко-латинская 

терминология в 

языковой картине мира 

 

История языка и 

введение в спецфилологию 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Лексическая 

семантика (первый язык) 

ОПК-3 Способен Практический курс Практический курс 



 

порождать и понимать 

устные и письменные 

тексты на изучаемом 

иностранном языке 

применительно к 

основным 

функциональным 

стилям в официальной 

и неофициальной 

сферах общения 

первого иностранного 

языка 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Частная теория 

перевода (первый язык) 

Практический курс 

профессионального 

перевода (первый язык) 

Диалектология 

первого языка 

Основы латинского 

стихосложения 

Греко-латинская 

терминология в 

языковой картине мира 

Стилистические 

особенности перевода 

(второй язык) 

Особенности и 

трудности перевода 

(второй язык) 

Коммуникативная 

этностилистика 

Речевой этикет 

(второй язык) 

 

первого иностранного 

языка 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

 

ПК-13 Способен 

осуществлять 

письменный перевод с 

соблюдением норм 

лексической 

эквивалентности, 

соблюдением 

грамматических, 

синтаксических и 

стилистических норм 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Древние языки и 

культуры 

Теоретическая 

грамматика первого 

языка 

Лексикология первого 

языка 

Частная теория 

перевода (первый язык) 

Практический курс 

профессионального 

перевода (первый язык) 

Стилистика первого 

языка 

Диалектология 

первого языка 

Особенности и 

трудности перевода 

Лексическая 

семантика (первый язык) 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Лексическая 

семантика (первый язык) 



 

(второй язык) 

Русский язык и 

культура речи 

Современный русский 

язык 

Стилистические 

особенности перевода 

(второй язык) 

Особенности и 

трудности перевода 

(второй язык) 

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

Общая трудоемкость дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка 

(китайский)» составляет 2 зачетные единицы (72 часа). 
 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для ОЧНОЙ 

формы обучения 

 

Вид учебной работы Всего часов 
Семестр  

7 

  17 недель 

Контактная работа, ак.ч. 34 34 

В том числе:     

Лекции (ЛК) 17  17 

Лабораторные работы (ЛР)    

Практические/семинарские занятия 

(СЗ) 

 17  17 

Самостоятельная работа 

обучающихся, ак.ч. 

20 20 

   

Контроль (экзамен/зачет с 

оценкой), ак.ч. 

18 18 

Общая трудоемкость  

дисциплины ак. часов 

 зач. ед. 

 

72 

2 

 

72 

2 

 

5. Содержание дисциплины 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 
Наименование 

раздела 

дисциплины 

Содержание раздела (темы) 

Вид учебной 

работы* 

Основы дисциплины 

«Грамматическая 

стилистика» 

Общие основы грамматической стилистики.  ЛК 

Предмет грамматической стилистики. Методы 

исследования грамматической стилистики. 

CЗ 



 

Национально-культурная специфика 

грамматической стилистики китайского языка. 

ЛК 

Связь с другими науками о языке (с фонетикой, 

грамматикой, лексикологией, стилистикой). 

СЗ 

Понятие 

нормативности  

 

Понятие нормативности. Понятие языковой 

нормы. Виды норм.  Литературная норма. 

Стилистическая норма. Особенности языковой 

нормы.  

ЛК 

Стилистическая норма. Соотношение 

стилистической и языковой нормы. 

Функционально-стилевые нормы. 

CЗ 

Эмфаза. 

Особенности 

функционирования 

эмфазы 

 

Эмфаза. Определение. Первичность 

синтаксического критерия. 

ЛК 

Средства создания эмфазы в китайском языке 

(интонация, инверсия, а также частицы 

(усилительные, ограничительные, фразовые)).  

СЗ 

Особенности функционирования эмфазы. 

Отклонение от синтаксической нормы китайского 

языка. Реприза члена предложения. 

ЛК 

Синтаксический повтор. Эмфаза различных 

членов предложения. 

СЗ 

Особенности функционирования эмфазы в 

китайском языке.  Эмфаза частей сложного 

предложения. 

ЛК 

Эмфаза придаточных предложений (условия, 

причины и т.д.). Функции эмфазы. 

СЗ 

Эмфаза и функциональный стиль. ЛК/CЗ 

Стилистический 

синтаксис 

Стилистический синтаксис. Элементарные 

синтаксические конструкции.  

 

ЛК 

Предложения различных функциональных и 

структурных типов. 

CЗ 

Средства эмоционально-логического выделения 

членов простого и частей сложного предложения. 

Стилистическая лексикология и синтаксис. 

Отличия тропов от фигур речи. Фонетические и 

графические стилистические средства.  

ЛК 



 

Синтаксические выразительные средства 

(риторический вопрос, двойное отрицание, 

параллелизм, хиазм и т.д.). Фигуры речи (антитеза 

对偶, параллелизм 排比, сопоставление 对照). 

Специфика употребления синтаксических 

структур с эмоционально-оценочным значением. 

CЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

семинарские занятия.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

Тип 

аудитории 
Оснащение аудитории  

Специализированн

ое учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при 

необходимости) 

Семинарск

ая 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Проектор и экран, 

методический материал, 

плакаты 

Компьютерный 

класс 

Компьютерный класс для 

проведения занятий, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная персональными 

компьютерами (в количестве 12 шт.), 

доской (экраном) и техническими 

средствами мультимедиа презентаций. 

Учебная платформа 

ТУИС 

Для 

самостоятельной 

работы 

обучающихся 

Аудитория для самостоятельной 

работы обучающихся (может 

использоваться для проведения 

семинарских занятий и консультаций), 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

Методический кабинет, 

коворкинг-рум 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

а) Основная литература 

 



 

1. Калинин О. И., Радус Л.А. Курс лекций по стилистике китайского языка. – 

М.: ВКН, 2017. - 343, [1] с. ISBN 978-5-7873-1115-0 

2. Ленинцева В.А., Тохта-Ходжаева М.В. Стилистические приемы китайского 

языка: учебно-методическое пособие. – М.: МГПУ, 2021. – 100 с. 

 

б) Дополнительная литература: 

1. Грудынко Т. Ю. Некоторые особенности стилистики современного 

китайского художественного текста (на материале произведений 

современного китайского автора Би Шуминь) [Электронный ресурс] / Т.Ю. 

Грудынко // Сборник научных статей победителей конкурсов научно-

исследовательских работ студентов РУДН в 2017/2018 учебном году. - М.: 

Изд-во РУДН, 2018. - С. 177 – 185. 

2. Войцехович И. В. Китайский язык. Общественно-политический перевод. 

Начальный курс [Текст]: Учебник для вузов: аудиприложение к учебнику / 

И.В. Войцехович, А.Ф. Кондрашевский. - 2-е изд., испр. - М.: АСТ: Восток-

Запад, 2008. - 525 с.: ил. - ISBN 978-5-17-033495-7: 420.00. 

3. Коровина, С.Г. Окказиональные фразеологизмы китайского языка: 

семантический и прагматический аспекты / С.Г. Коровина, Хань Сяосин // 

Вестник Адыгейского гос. ун-та. Серия 2: Филология и искусствоведение. – 

Майкоп, 2021.  – Том 272 (№1). –  С. 51–58. 

4. Кравченко А.С. Специфика семантики недоговорок и иносказаний в 

китайском языке [Электронный ресурс] /А.С. Кравченко //INTERNATIONAL 

INNOVATION RESEARCH: сб. ст. XIX Междунар.научно-практ. конф. /Отв. 

ред. Г.Ю. Гуляев. – Пенза: МЦНС «Наука и Просвещение». – 2019. – С. 171-

174. Режим доступа:https://www.elibrary.ru/item.asp?id=41491274.  

5. Скворцов, А.В. Курс перевода произведений художественной литературы с 

русского языка на китайский / А.В. Скворцов. – М.: ВКН, 2019. – 204 с. 

6. Щичко В.Ф. Общественно-политический перевод. Китайский язык [Текст]: 

Учебное пособие / В.Ф. Щичко; Военный институт; Отв.ред.В.М.Солнцев. - 

М., 1990. - 150 с. 

7. Щичко В.Ф. Перевод с русского языка на китайский. Практический курс = 

俄汉翻译使用教程. – 2-е изд., испр. / В.Ф. Щичко. – М.: ВКН, 2016. – 240 с. 

8. Язык и речь в Интернете: личность, общество, коммуникация, культура 

[Электронный ресурс]: Сборник статей 2 Международной научно-

практической конференции. Москва, РУДН, 29–30 марта 2018 г.: в 2 т. Т. 1 / 

Под общ. ред. А.В. Должиковой, В.В. Барабаша. - Электронные текстовые 

данные. - М.: Изд-во РУДН, 2018. - 515 с.: ил. - ISBN 978-5-209-08628-4. - 

ISBN 978-5-209-08629-1 (т. 1). 

http://lib.rudn.ru/ProtectedView/Book/ViewBook/6496 

9. Язык и речь в Интернете: личность, общество, коммуникация, культура 

[Электронный ресурс]: Сборник статей 2 Международной научно-

практической конференции. Москва, РУДН, 29–30 марта 2018 г.: в 2 т. Т. 2 / 

Под общ. ред. А.В. Должиковой, В.В. Барабаша. - Электронные текстовые 

данные. - М.: Изд-во РУДН, 2018. - 470 с.: ил. - ISBN 978-5-209-08628-4. - 

ISBN 978-5-209-08630-7 (т. 2). 

http://lib.rudn.ru/ProtectedView/Book/ViewBook/6495 

10. Васильева М.А. Официально-деловой стиль китайского языка. Анализ 

различных аспектов. – СПб.: КАРО, 2008. – 128 с. 

http://lib.rudn.ru/ProtectedView/Book/ViewBook/6495


 

11. Ветров В.П. Фразеология современного китайского языка: Синтаксис и 

стилистика. – М.: Восточная книга, 2007. – 368 с. 

12. Войцехович И.В. Практическая фразеология современного китайского языка. 

– М.: АСТ: Восток-Запад, 2007. – 512 с. 

13. Горелов В.И. Стилистика современного китайского языка. Учебное пособие 

для студентов пед. ин-тов по специальности «Иностр.яз.». – М.: 

Просвещение, 1979. – 192 с. 

14. Корец Г.Б. Китайский язык: Деловая переписка. – М.: Живой язык, 2010. – 

224 с. 

15. Скворцов А.В. Предпереводческий анализ текстов на китайском языке. 

Учебник. – М.: ВКН, 2016. – 320 с.  

16. Голуб И.Б. Стилистика русского языка. – 10-е изд. – М.: Айрис-пресс, 2008. – 

448 с. 

17. Голуб И.Б., Стародубец С.Н. Стилистика русского языка и культура речи. 

Учебник (Серия Бакалавр. Академический курс). – М.: Юрайт, 2016. – 455 с. 

18. Кожевников И.Р. Место и роль привычных выражений гуаньюнъюй во 

фразеологической системе современного китайского языка //Словарь 

привычных выражений современного китайского языка (现代汉语惯用语). – 

М.: Восток-Запад, 2007. 

19. Кожевников И.Р. Национально-культурная семантика привычных 

выражений гуаньюнъюй в китайском языке // Общество и государство в 

Китае (XXX научная конференция). – М.: Изд. фирма Вост. лит. РАН, 2000. – 

С. 211-215. 

20. Корнилов О.А. Языковые картины мира как производные национальных 

менталитетов. – 4-е изд., испр. – М.: КДУ, 2013. – 348 с. 

21. Котов А.М. Стилистический статус вэньянизмов в современном китайском 

литературном языке // Мир китайского языка: Научно-методический 

сборник. – М.: Муравей, 1999. – №4(7). – С.3-11. 

22. Купина Н.А., Матвеева Т.В. Стилистика современного русского языка. 

Учебник (Серия Бакалавр. Академический курс). – М.: Юрайт, 2015. – 416 с.  

23. Формановская Н.И. Сложное предложение. Семантико-стилистические 

аспекты. – Изд. 3-е, перераб. и доп. – М.: Ленанд, 2015. – 240 с. 

24. Лакофф Дж., Джонсон М. Метафоры, которыми мы живем: Пер. с анг. / Под 

ред. А.Н. Баранова. Изд. 2-е. – М.: Изд. ЛКИ, 2008. – 256 с. 

25. Русский язык и культура речи. Учебник для СПО (Серия Профессиональное 

образование) / Т.И. Сурикова, Н.И. Клушина, И.В. Анненкова; под ред. Г.Я. 

Солганика. – М.: Юрайт, 2015. – 239 с. 

 

в) Словари и справочники: 

1. Ахманова, О.С. Словарь лингвистических терминов. – М.: Едиториал УРСС, 

2004. – 576 с. 

2. Ахметшин Н.Х. и др. Китайско-русский словарь: пресса, интернет, радио, 

телевидение. Около 14 000 слов и словосочетаний. – М.: Восточная книга, 

2009. – 512 с.  

3. Большой китайско-русский словарь: В 4-х томах. Т. 1-4 / Под ред. И.М. 

Ошанина. – М.: Наука, 1983. – 3818 с. 



 

4. Бородич В.Ф., Титов М.Н. Краткий русско-китайский и китайско-русский 

политико-политологический словарь (俄汉-汉俄政治与政治学词典). – М.: 

«Флинта»: «Наука», 2004. – 192 с. 

5. Голуб И.Б.  Русский язык и практическая стилистика. Справочник (Серия 

Бакалавр. Академический курс). – М.: Юрайт, 2016. – 460 с. 

6. Прядохин М.Г., Прядохина Л.И. Краткий словарь трудностей китайского 

языка. – М.: Муравей, 1998. – 455 с.  

7. 现代汉语词典 (汉英双语) (The Contemporary Chinese Dictionary (Chinese-

English Edition)) / 中国社会科学院语言研究所词典编辑 室编。– 

北京：外语教学与研究出版社, 2002. – 2698 页。 

 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 

1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют 

доступ на основании заключенных договоров: 

- Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

- ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

- ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

- ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

- ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/ 

- ЭБС «Троицкий мост» 

 

2.  Базы данных и поисковые системы: 

– - поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

– - поисковая система Google https://www.google.ru/ 
– Профессиональный Востоковедческий Форум//URL:  forum. 

vostokopedia.ru/lofiversion/index.php/t1261.html    

– Сайт китаиста //URL: http://mychina.narod.ru/ 

– Сайт китаиста http://www.kitaeast.ru/show.asp?act=cnse&id=13 

– Ссылка для изучающих иностранные языки //URL:  http://www. superlinguist.com  

– Электронная библиотека //URL: http://www.readall.ru/lib_page_readall_ 101937.html 

– Политематический сетевой научный журнал//URL:  http://ej.kubagro.ru/ 

a/viewaut.asp?id=1228 

– Русский язык за рубежом//URL:  http://www.gramota.ru/biblio/ 

magazines/ryzr/rzr2001-02/28_182 

– 博雅语言教材系列—汉语词汇学导论（修订版）//URL: 

http://book.kongfz.com/13398/97299173/ 

– 汉语词汇学 //URL: http://www.renhe.cn/books/543586 

– 关于礼节的成语（共20个）//http://cidian.wenku1.com/%E6%81% 

AD%E8%80%8C%E6%9C%89%E7%A4%BC/ 

– 形容没有礼貌的成语 // http://cidian.wenku1.com/zhuanti  
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Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при 

освоении дисциплины/модуля*: 

1. Курс лекций по дисциплине «Грамматическая стилистика первого языка 

(китайский)» не предусмотрен. 

2. Методические указания и творческие задания для подготовки к практическим 

занятиям по дисциплине «Грамматическая стилистика первого языка (китайский)». 

3. Методические указания по выполнению и оформлению курсовой работы/проекта 

по дисциплине «Грамматическая стилистика первого языка». 
* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ 

СИСТЕМА ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ 

КОМПЕТЕНЦИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения 

дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка (китайский)» 

представлены в Приложении к настоящей Рабочей программе дисциплины. 
* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего локального нормативного 

акта РУДН. 
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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Курс грамматической стилистики современного немецкого языка охватывает 

основной круг вопросов, обобщающих и систематизирующих сведения по 

теоретическим основам грамматики в стилистическом аспекте, стилистические 

возможности грамматических категорий различных частей речи и 

словообразовательных единиц, а также по системе грамматических средств, 

характерных для различных функциональных стилей речи. 

В задачу курса входит повышение общего образовательного уровня и 

углубление филологической подготовки студентов, ознакомление студентов с 

основными понятиями и терминологией академической дисциплины 

«Грамматическая стилистика первого языка (немецкий)», обучение навыкам 

правильного выбора грамматических форм, соответствующих определенным 

речевым ситуациям, привитие навыков самостоятельной работы с 

лингвистическими материалами. 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Освоение дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка» 

направлено на формирование у обучающихся следующих компетенций (части 

компетенций): 

 
Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-1 

 

Способен осуществлять 

поиск, критический 

анализ и синтез 

информации, применять 

системный подход для 

решения поставленных 

задач 

УК-1.1 Анализирует задачу, выделяя ее базовые 

составляющие 

УК-1.2 Определяет и ранжирует информацию, 

требуемую для решения поставленной задачи 

ОПК-1 

Способен применять 

систему 

лингвистических 

знаний об основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии и 

пунктуации, о 

закономерностях 

функционирования 

ОПК-1.1 Адекватно анализирует основные 

явления и процессы, отражающие 

функционирование языкового строя изучаемого 

иностранного языка в синхронии и диахронии 

ОПК-1.2 Адекватно интерпретирует основные 

проявления взаимосвязи языковых уровней и 

взаимоотношения подсистем языка 

ОПК-1.3 Адекватно применяет понятийный 

аппарат изучаемой дисциплины; соблюдает 

основные особенности научного стиля в устной и 



 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

изучаемого 

иностранного языка, его 

функциональных 

разновидностях 

письменной речи 

ОПК-3 Способен порождать и 

понимать устные и 

письменные тексты на 

изучаемом иностранном 

языке применительно к 

основным 

функциональным 

стилям в официальной и 

неофициальной сферах 

общения 

ОПК-3.1 Адекватно интерпретирует 

коммуникативные цели высказывания, полно 

выявляет релевантную информацию, адекватно 

идентифицирует принадлежность высказывания к 

официальному, нейтральному и неофициальному 

регистрам общения 

ОПК-3.2 Корректно передает семантическую 

информацию, а также стилистическую и 

культурную коннотацию языковых единиц, 

используемых в устной и письменной 

коммуникации 

ПК-13 

Способен осуществлять 

письменный перевод с 

соблюдением норм 

лексической 

эквивалентности, 

соблюдением 

грамматических, 

синтаксических и 

стилистических норм 

ПК-13.1 Осуществляет письменный перевод с 

соблюдением норм лексической эквивалентности 

ПК-13.2 Соблюдает грамматические, 

синтаксические и стилистические нормы текста при 

письменном переводе 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

Дисциплина «Грамматическая стилистика первого языка» относится к 

вариативной компоненте базовой части дисциплин учебного плана. Код Б1.О.02.25. 

В рамках ОП ВО обучающиеся также осваивают другие дисциплины и/или 

практики, способствующие достижению запланированных результатов освоения 

дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка». 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины 

Шифр Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики 

УК-1 Способен 

осуществлять поиск, 

критический анализ и 

синтез информации, 

Введение в 

языкознание 

История 

Введение в 

Преддипломная 

практика 

Междисциплинарный 

экзамен по первому 



 

применять системный 

подход для решения 

поставленных задач 

специальность 

Математика 

Философия 

Введение в теорию 

межкультурной 

коммуникации 

Русский язык и 

культура речи 

Методика написания 

научной работы 

Методы 

лингвистических 

исследований 

Методика 

преподавания 

иностранных языков 

Методика 

преподавания первого 

языка 

Введение в 

текстологию первого 

языка 

Проблемы 

лингвистической 

вежливости 

Междисциплинарная 

курсовая работа 

языку 

Междисциплинарный 

экзамен по второму 

языку 

Выпускная 

квалификационная 

работа 

ОПК-1 Способен применять 

систему 

лингвистических 

знаний об основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии 

и пунктуации, о 

закономерностях 

функционирования 

изучаемого 

иностранного языка, 

его функциональных 

разновидностях 

Введение в 

языкознание 

Введение в 

специальность 

Древние языки и 

культуры 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Теоретическая 

фонетика первого 

языка 

Теоретическая 

грамматика первого 

языка 

Современный 

русский язык 

Междисциплинарная 

курсовая работа  

Основы латинского 

стихосложения 

Основы 

История языка и 

введение в 

спецфилологию 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Лексическая 

семантика (первый 

язык) 



 

функционирования 

второго языка 

Греко-латинская 

терминология в 

языковой картине 

мира 

 

ОПК-3 Способен порождать 

и понимать устные и 

письменные тексты на 

изучаемом 

иностранном языке 

применительно к 

основным 

функциональным 

стилям в официальной 

и неофициальной 

сферах общения 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Частная теория 

перевода (первый 

язык) 

Практический курс 

профессионального 

перевода (первый 

язык) 

Диалектология 

первого языка 

Основы латинского 

стихосложения 

Греко-латинская 

терминология в 

языковой картине 

мира 

Стилистические 

особенности перевода 

(второй язык) 

Особенности и 

трудности перевода 

(второй язык) 

Коммуникативная 

этностилистика 

Речевой этикет 

(второй язык) 

 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

 

ПК-13 Способен 

осуществлять 

письменный перевод с 

соблюдением норм 

лексической 

эквивалентности, 

соблюдением 

грамматических, 

синтаксических и 

стилистических норм 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Древние языки и 

культуры 

Теоретическая 

грамматика первого 

языка 

Лексикология первого 

языка 

Лексическая 

семантика (первый 

язык) 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Лексическая 

семантика (первый 

язык) 



 

Частная теория 

перевода (первый 

язык) 

Практический курс 

профессионального 

перевода (первый 

язык) 

Стилистика первого 

языка 

Диалектология 

первого языка 

Особенности и 

трудности перевода 

(второй язык) 

Русский язык и 

культура речи 

Современный 

русский язык 

Стилистические 

особенности перевода 

(второй язык) 

Особенности и 

трудности перевода 

(второй язык) 

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы (72 часа), 

изучается в 7 семестре IV курса.  

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для 

ОЧНОЙ формы обучения 

Вид учебной работы Всего часов 
Семестры  

7 

  17 недель 

Контактная работа, ак.ч. 34 34 

В том числе:     

Лекции (ЛК)   

Лабораторные работы (ЛР)    

Практические/семинарские занятия 

(СЗ) 

 34  34 

Самостоятельная работа 

обучающихся, ак.ч. 

20 20 

Контроль (экзамен/зачет с 

оценкой), ак.ч. 

18 18 

Общая трудоемкость  

дисциплины ак. часов 

 зач. ед. 

 

72 

2 

 

72 

2 

 



 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид учебной 

работы* 

Грамматика 

современного 

немецкого языка с 

точки зрения 

стилистики 

Морфология в аспекте стилистики. 

Абсолютная стилистическая окраска в 

грамматике. Контекстуальная 

стилистическая окраска в грамматике. 

СЗ 

Стилистические 

ресурсы частей речи. 

Стилистические 

выразительные 

возможности 

существительного. 

Стилистические 

особенности 

категории числа, 

определённости/ 

неопределённости 

Артикль и его стилистическая роль. 

Категория числа, 

определённости/неопределённости. 

Стилистические функции падежа. 

Свободный номинатив, поэтический 

генитив, свободный датив, аккузатив 

СЗ 

Стилистические 

возможности глагола.  

Семантика. Время. Залог. Наклонение. 

Стилистические возможности временных 

форм настоящего времени. 

Стилистические возможности будущего 

времени 

Стилистические возможности сложных 

временных форм 

СЗ 

Стилистические 

выразительные 

возможности 

прилагательного. 

Выражение объективных и субъективных 

признаков существительных. 

Характеризующая, оценочная и 

регистрирующая роль прилагательных в 

описательных текстах. Употребление 

прилагательных в метафорическом 

значении. 

C3 

Синтаксис в 

стилистическиском 

аспекте. Модели 

предложений с 

абсолютной 

Стилистическая задача порядка слов. 

Простое предложение. Двучленные 

предложения без сказуемого.  

Повествовательные, восклицательные, 

C3 



 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид учебной 

работы* 

стилистической 

окраской. 

вопросительные предложения. 

Эмоциональный фактор порядка слов. 

Структурные модели предложений.  

Стилистические 

задачи порядка слов.  

Эмоциональный фактор порядка слов. 

Структурные модели предложений. 

C3 

Сложное 

предложение.  

 

 

Объём предложений в различных 

функциональных стилях. Союзная и 

бессоюзная связь. 

C3 

Словообразование с 

точки зрения 

стилистики. 

Стилистические возможности 

производных слов. Стилистическая 

окраска суффиксов и префиксов. 

Стилистические возможности сложных 

слов.  

C3 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

семинарские занятия.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом специализированной 

мебели и техническими средствами 

мультимедиа презентаций. 

Мультимедиа проектор, 

персональный 

компьютер, 

экран настенный, 

CD-player 

Компьютерный 

класс 

Компьютерный класс для проведения занятий, 

групповых и индивидуальных консультаций, 

текущего контроля и промежуточной 

аттестации, оснащенная персональными 

компьютерами (в количестве 12 шт.), доской 

(экраном) и техническими средствами 

мультимедиа презентаций. 

Учебная платформа 

ТУИС 



 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

Для 

самостоятельной 

работы 

обучающихся 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и компьютерами 

с доступом в ЭИОС. 

 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

а) Основная литература 

1. Богатырева Н.А. Ноздрина Л.А. Стилистика современного немецкого языка. 

М., 2005. 

2. Наер Н.М. Стилистика немецкого языка. Учебное пособие. М, 2006. 

3. Брандес, М.П. Стилистика текста: Теоретический курс: учебник / М.П. 

Брандес. - Москва: Прогресс-Традиция, 2004. - 208 с. (экз. в библ.) 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=45095 

 

б) Дополнительная литература 

1. Dudenredaktion (Hrsg.): Duden – Das Stilwörterbuch. 9. Auflage. Dudenverlag, 

Mannheim 2010. 

2. Wolfgang Fleischer, Georg Michel, Günter Starke: Stilistik der deutschen G1. 

Grammatik mit Sinn und Verstand. Klett, 2010.  

3. Gerhard Helbig/Joachim Buscha. Deutsche Grammatik. Ein Handbuch für den 

Ausländerunterricht. 2013  

4. Gerhard Helbig/Joachim Buscha. Deutsche Grammatik. 2013 

 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют 

доступ на основании заключенных договоров: 

- Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

- ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

- ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

- ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

- ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/ 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://e.lanbook.com/


 

- ЭБС «Троицкий мост» 

 

2.  Базы данных и поисковые системы: 

www.wiki.de www.trados.de www.obid.de www.deutsch-lernen-online.net 

deutscheaussprache.com. www. dw.de www.dw.com/de/deutsch-lernen  Alltagsdeutsch. 

Sprachbar. Wort der Woche. Das sagt man so. http://filologia.su.  http://jazyki.ru, 

учебно-научный информационный библиотечный центр (Научная библиотека) - 

http://lib.rudn.ru/, Вестник РУДН, текущие выпуски и архив - http://journals.rudn.ru/, 

PressReader – полнотекстовый доступ к более чем 5000 электронных газет и 

журналов из 100 стран на различных языках - http://www.pressreader.com/ 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

обучающихся при освоении дисциплины/модуля*: 

 

Курс лекций по дисциплине «Грамматическая стилистика первого языка» 

(немецкий язык).  
* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ 

СИСТЕМА ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ 

КОМПЕТЕНЦИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения 

дисциплины «Грамматическая стилистика (немецкий язык)» представлены в 

Приложении к настоящей Рабочей программе дисциплины. 
* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего локального нормативного 

акта РУДН. 

РАЗРАБОТЧИКИ: 

Ст. преп. КИЯ ФФ РУДН 

 

 

 

Кузьмина Е.С. 

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

     

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

     

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

 

 

РУКОВОДИТЕЛЬ БУП: 

Зав.кафедрой ИЯ ФФ РУДН 

 

 

 

Эбзеева Ю.Н. 

http://www.wiki.de/
http://www.trados.de/
http://www.obid.de/
http://www.deutsch-lernen-online.net/
http://www.dw.com/de/deutsch-lernen
http://filologia.su/
http://lib.rudn.ru/
http://journals.rudn.ru/
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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Целью дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка 

(французский)» является постижение закономерностей системы и узуса 

современного французского языка, необходимых для рационального употребления 

языковых явлений в определенных сферах коммуникативной деятельности, в 

текстах различных функциональных стилей. Применение в учебном процессе 

междисциплинарного подхода, затрагивающего самые разные аспекты 

(лингвистический, прагматический, психолингвистический, этнолингвистический и 

т.д.), позволяет раскрыть с новой стороны не только непосредственные связи языка 

и социума, но и выявить внутрисистемную дистрибуцию языковых средств, 

обнаружить специфику их стилевой реализации. 

Конкретные задачи курса, способствующие реализации поставленной цели, 

предполагают: 

11)изложение основных проблем стилистики современного французского 

языка; 

12)раскрытие стилистической теории как общей системы принципов; 

13)закрепление теоретических основ экспрессивной и функциональной 

стилистики современного французского языка; 

14)презентацию стилистических ресурсов французского языка; 

15)создание общей картины формирования и развития различных стилей 

французского языка и их жанровых разновидностей; 

16)постижение стилистических возможностей (как экспрессивных, так и 

функциональных) единиц различных уровней основного изучаемого 

языка: фонем, морфем, лексем, синтагм и предложений; 

17)выявление стилистического своеобразия языковых явлений под углом 

зрения их выразительных качеств и в плане функционального 

распределения в текстах различных стилей; 

18)формирование научного представления о формальной, смысловой и 

функциональной структуре стилистических единиц; 

19)развитие и совершенствования навыков стилистического анализа 

текстов; 

20)развитие научного мышления, подготовка к самостоятельной научной 

работе – написанию курсовых и выпускных квалификационных работ 

по проблемам стилистики. 

 
2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка 

(французский)» направлено на формирование у обучающихся следующих 

компетенций (части компетенций): 

 
Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-1 

 
Способен осуществлять 

поиск, критический 

УК-1.1 Анализирует задачу, выделяя ее базовые 

составляющие; 



 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

анализ и синтез 

информации, применять 

системный подход для 

решения поставленных 

задач 

УК-1.2 Определяет и ранжирует информацию, 

требуемую для решения поставленной задачи 

ОПК-1 

Способен применять 

систему лингвистических 

знаний об основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии и 

пунктуации, о 

закономерностях 

функционирования 

изучаемого иностранного 

языка, его 

функциональных 

разновидностях 

ОПК-1.1 Адекватно анализирует основные 

явления и процессы, отражающие 

функционирование языкового строя изучаемого 

иностранного языка в синхронии и диахронии; 

 

ОПК-1.2 Адекватно интерпретирует основные 

проявления взаимосвязи языковых уровней и 

взаимоотношения подсистем языка;  

 

ОПК-1.3 Адекватно применяет понятийный 

аппарат изучаемой дисциплины; соблюдает 

основные особенности научного стиля в устной и 

письменной речи 

ОПК-3 Способен порождать и 

понимать устные и 

письменные тексты на 

изучаемом иностранном 

языке применительно к 

основным 

функциональным стилям 

в официальной и 

неофициальной сферах 

общения 

ОПК-3.1 Адекватно интерпретирует 

коммуникативные цели высказывания, полно 

выявляет релевантную информацию, адекватно 

идентифицирует принадлежность высказывания к 

официальному, нейтральному и неофициальному 

регистрам общения; 

 

ОПК-3.2 Корректно передает семантическую 

информацию, а также стилистическую и 

культурную коннотацию языковых единиц, 

используемых в устной и письменной 

коммуникации. 

 

ПК-13 

Способен осуществлять 

письменный перевод с 

соблюдением норм 

лексической 

эквивалентности, 

соблюдением 

грамматических, 

синтаксических и 

стилистических норм 

ПК-13.1 Осуществляет письменный перевод с 

соблюдением норм лексической эквивалентности; 

 

ПК-13.2 Соблюдает грамматические, 

синтаксические и стилистические нормы текста при 

письменном переводе 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО   

  
 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Грамматическая стилистика первого языка (французский)» 

относится к вариативной компоненте базовой части дисциплин учебного плана. 

Код Б1.О.02.25. 



 

 

В рамках ОП ВО обучающиеся также осваивают другие дисциплины и/или 

практики, способствующие достижению запланированных результатов освоения 

дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка (французский)». 
 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины 

  

Шифр Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики 

УК-1 Способен 

осуществлять поиск, 

критический анализ и 

синтез информации, 

применять системный 

подход для решения 

поставленных задач 

Введение в 

языкознание 

История 

Введение в 

специальность 

Математика 

Философия 

Введение в теорию 

межкультурной 

коммуникации 

Русский язык и 

культура речи 

Методика написания 

научной работы 

Методы 

лингвистических 

исследований 

Методика 

преподавания 

иностранных языков 

Методика 

преподавания первого 

языка 

Введение в 

текстологию первого 

языка 

Проблемы 

лингвистической 

вежливости 

Междисциплинарная 

курсовая работа 

Преддипломная 

практика 

Междисциплинарный 

экзамен по первому 

языку 

Междисциплинарный 

экзамен по второму 

языку 

Выпускная 

квалификационная 

работа 

ОПК-1 Способен применять 

систему 

лингвистических 

знаний об основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии 

и пунктуации, о 

Введение в 

языкознание 

Введение в 

специальность 

Древние языки и 

культуры 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Практический курс 

История языка и 

введение в 

спецфилологию 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Лексическая 



 

закономерностях 

функционирования 

изучаемого 

иностранного языка, 

его функциональных 

разновидностях 

первого иностранного 

языка 

Теоретическая 

фонетика первого 

языка 

Теоретическая 

грамматика первого 

языка 

Современный 

русский язык 

Междисциплинарная 

курсовая работа  

Основы латинского 

стихосложения 

Основы 

функционирования 

второго языка 

Греко-латинская 

терминология в 

языковой картине 

мира 

 

семантика (первый 

язык) 

ОПК-3 Способен порождать 

и понимать устные и 

письменные тексты на 

изучаемом 

иностранном языке 

применительно к 

основным 

функциональным 

стилям в официальной 

и неофициальной 

сферах общения 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Частная теория 

перевода (первый 

язык) 

Практический курс 

профессионального 

перевода (первый 

язык) 

Диалектология 

первого языка 

Основы латинского 

стихосложения 

Греко-латинская 

терминология в 

языковой картине 

мира 

Стилистические 

особенности перевода 

(второй язык) 

Особенности и 

трудности перевода 

(второй язык) 

Коммуникативная 

этностилистика 

Речевой этикет 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

 



 

(второй язык) 

 

ПК-13 Способен 

осуществлять 

письменный перевод с 

соблюдением норм 

лексической 

эквивалентности, 

соблюдением 

грамматических, 

синтаксических и 

стилистических норм 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Древние языки и 

культуры 

Теоретическая 

грамматика первого 

языка 

Лексикология первого 

языка 

Частная теория 

перевода (первый 

язык) 

Практический курс 

профессионального 

перевода (первый 

язык) 

Стилистика первого 

языка 

Диалектология 

первого языка 

Особенности и 

трудности перевода 

(второй язык) 

Русский язык и 

культура речи 

Современный 

русский язык 

Стилистические 

особенности перевода 

(второй язык) 

Особенности и 

трудности перевода 

(второй язык) 

Лексическая 

семантика (первый 

язык) 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Лексическая 

семантика (первый 

язык) 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка 

(французский)» составляет 2 зачетные единицы (72 часа). 

 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для 

ОЧНОЙ формы обучения 

 

Вид учебной работы Всего часов 
Семестры  

7 



 

  17 недель 

Контактная работа, ак.ч. 34 34 

В том числе:     

Лекции (ЛК)   

Лабораторные работы (ЛР)    

Практические/семинарские занятия 

(СЗ) 

 34  34 

Самостоятельная работа 

обучающихся, ак.ч. 

20 20 

   

Контроль (экзамен/зачет с 

оценкой), ак.ч. 

18 18 

Общая трудоемкость  

дисциплины ак. часов 

 зач. ед. 

 

72 

2 

 

72 

2 

 

 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 
Наименование 

раздела дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид учебной 

работы* 

Основные научные 

тенденции и 

перспективы 

грамматической 

стилистики 

современного 

французского 

языка. 

Основные научные тенденции и актуальная 

проблематика грамматической стилистики. 

Грамматическая стилистика в трудах 

французских и отечественных 

исследователей. 

Перспективы развития и научная 

ориентация грамматической стилистики 

современного французского языка. 

СЗ 

Феномен нормы как 

основополагающей 

категории 

стилистической 

системы языка. 

Формирование общенациональной 

литературной нормы 

Общеязыковая норма, ее основные 

дифференциальные признаки. 

Стилистические ресурсы словообразования 

Стилистические возможности имени 

существительного. 

СЗ 

Стилистические 

возможности 

категориальных 

форм французских 

частей речи. 

Стилистические возможности 

детерминативов. 

Стилистические возможности глагольных 

форм. 

Стилистические возможности 

прилагательных и местоимений. 

 



 

Стилистические 

возможности 

синтаксиса. 

Стилистические функции наречий и 

междометий. 

Стилистические возможности 

синтаксических фигур. 

Стилистические ресурсы инверсии. 

Порядок слов. 

 

СЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

семинарские занятия.  

 

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Проектор и экран, 

методический материал, 

плакаты 

Компьютерный 

класс 

Компьютерный класс для проведения 

занятий, групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации, оснащенная 

персональными компьютерами (в 

количестве 12 шт.), доской (экраном) и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Учебная платформа 

ТУИС 

Для 

самостоятельной 

работы 

обучающихся 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

Методический кабинет, 

коворкин-рум 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 

2. Гаврилов Л.А., Зарипов Р.И. Стилистика французского языка: 

Учебник., - М.: Флинта, 2022. 



 

3. Потоцкая Н.П. Стилистика современного французского языка. М., 

1974. 

4. Степанов Ю.С. Французская стилистика. М., 1993. 

5. Хованская З.И. Stylistique française. M., 2001. 

6. Bally Ch. Traité de stylistique française. P., 1951. 

7. Guiraud P. Essai de stylistique.  

 

Дополнительная литература: 

 

25. Долинин К. А. Стилистика французского языка. М., 1987. 

26. Catherine R. Le style administrative. P., 1969. 

27. Cressot M. Le style et ses techniques. P., 2002. 

5.  

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 

1. URL: http://www.etudes-litteraires.com/figures-de-style/index-figures.php  

2. M. Du Marsais. Des tropes ou Des diférents sens dans lesquels on peut 

prendre un même mot dans une même langue (document est extrait de la base de données 

textuelles Frantext réalisée par l'Institut National de la Langue Française (INaLF)). URL: 

http:gallica.bnf.fr/   

3. Étude stylistique de quelques textes littéraires. URL: http://www.etudes-

litteraires.com/textes-stylistique.php  

4. Figures de style. URL: http://www.etudes-litteraires.com/bac-

francais/figures-de-style.php  

5. Effets de style – Rhétorique: Dictionnaire de l'art du langage efficace, du 

raccourci, des bons mots, de la concision, de la rhétorique, de la dialectique. URL: 

http://atheisme.free.fr/Citations/Style1.htm 

 

2.  Базы данных и поисковые системы: 

- электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

- поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

- поисковая система Google https://www.google.ru/ 

-реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

обучающихся при освоении дисциплины/модуля*: 

 

Презентации по дисциплине в ТУИС. 

 
* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ 

СИСТЕМА ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ 

КОМПЕТЕНЦИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

http://www.etudes-litteraires.com/figures-de-style/index-figures.php
http://www.etudes-litteraires.com/textes-stylistique.php
http://www.etudes-litteraires.com/textes-stylistique.php
http://www.etudes-litteraires.com/bac-francais/figures-de-style.php
http://www.etudes-litteraires.com/bac-francais/figures-de-style.php
http://atheisme.free.fr/Citations/Style1.htm
http://docs.cntd.ru/
https://www.yandex.ru/
https://www.google.ru/
http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/


 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения 

дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка (французский)» 

представлены в Приложении к настоящей Рабочей программе дисциплины. 
* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего локального нормативного 

акта РУДН. 
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1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ: 

Целью курса «Грамматическая стилистика первого языка (японский)» является 

ознакомление студентов с ключевыми понятиями стилистики, методологическими 

подходами, историей и современным состоянием данной науки; ознакомление студентов с 

разнообразием функциональных стилей японского языка, их особенностями, а также 

взаимодействием между различными стилями и их влиянием на развитие японского 

языка; развитие у студентов навыков чтения и восприятия текстов на японском языке с 

различной стилевой окраской. Курс грамматической стилистики первого языка (японский 

язык) освещает основной круг вопросов, обобщающих и систематизирующих сведения по 

теоретическим основам грамматической стилистики, стилистическим возможностям 

категориальных форм различных частей речи и словообразовательных единиц, а также по 

системе грамматических средств, характерных для функциональных стилей речи. 

Основной задачей курса является знакомство студентов с лексическими, 

грамматическими и фонетическими особенностями функциональных стилей.  

 

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Освоение дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка (японский)» 

направлено на формирование у обучающихся следующих компетенций (части 

компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-1 

 

Способен осуществлять 

поиск, критический 

анализ и синтез 

информации, применять 

системный подход для 

решения поставленных 

задач 

УК-1.1 Анализирует задачу, выделяя ее базовые 

составляющие; 

 

УК-1.2 Определяет и ранжирует информацию, 

требуемую для решения поставленной задачи 

ОПК-1 

Способен применять 

систему лингвистических 

знаний об основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии и 

ОПК-1.1 Адекватно анализирует основные 

явления и процессы, отражающие 

функционирование языкового строя изучаемого 

иностранного языка в синхронии и диахронии; 

 

ОПК-1.2 Адекватно интерпретирует основные 

проявления взаимосвязи языковых уровней и 

взаимоотношения подсистем языка; 



 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

пунктуации, о 

закономерностях 

функционирования 

изучаемого иностранного 

языка, его 

функциональных 

разновидностях 

 

ОПК-1.3 Адекватно применяет понятийный 

аппарат изучаемой дисциплины; соблюдает 

основные особенности научного стиля в устной и 

письменной речи. 

ОПК-3 Способен порождать и 

понимать устные и 

письменные тексты на 

изучаемом иностранном 

языке применительно к 

основным 

функциональным стилям 

в официальной и 

неофициальной сферах 

общения 

ОПК-3.1 Адекватно интерпретирует 

коммуникативные цели высказывания, полно 

выявляет релевантную информацию, адекватно 

идентифицирует принадлежность высказывания к 

официальному, нейтральному и неофициальному 

регистрам общения; 

 

ОПК-3.2 Корректно передает семантическую 

информацию, а также стилистическую и 

культурную коннотацию языковых единиц, 

используемых в устной и письменной 

коммуникации. 

 

ПК-13 

Способен осуществлять 

письменный перевод с 

соблюдением норм 

лексической 

эквивалентности, 

соблюдением 

грамматических, 

синтаксических и 

стилистических норм 

ПК-13.1 Осуществляет письменный перевод с 

соблюдением норм лексической эквивалентности; 

 

ПК-13.2 Соблюдает грамматические, 

синтаксические и стилистические нормы текста при 

письменном переводе 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

Дисциплина «Грамматическая стилистика первого языка (японский)» относится к 

вариативной части учебного плана. Код Б1.О.02.25. 

В рамках ОП ВО обучающиеся также осваивают другие дисциплины и/или 

практики, способствующие достижению запланированных результатов освоения 

дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины 

 

 

Шифр Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики 

УК-1 Способен 

осуществлять 

поиск, критический 

анализ и синтез 

информации, 

Введение в 

языкознание 

История 

Введение в 

специальность 

Преддипломная 

практика 

Междисциплинарный 

экзамен по первому 

языку 



 

применять 

системный подход 

для решения 

поставленных 

задач 

Математика 

Философия 

Введение в теорию 

межкультурной 

коммуникации 

Русский язык и 

культура речи 

Методика написания 

научной работы 

Методы 

лингвистических 

исследований 

Методика 

преподавания 

иностранных языков 

Методика 

преподавания первого 

языка 

Введение в 

текстологию первого 

языка 

Проблемы 

лингвистической 

вежливости 

Междисциплинарная 

курсовая работа 

Междисциплинарный 

экзамен по второму 

языку 

Выпускная 

квалификационная 

работа 

ОПК-1 Способен 

применять систему 

лингвистических 

знаний об 

основных фоне-

тических, 

лексических, 

грамматических, 

словооб-

разовательных 

явлениях, 

орфографии и 

пунктуации, о 

закономерностях 

функ-

ционирования 

изучаемого 

иностранного 

языка, его 

функциональных 

разно-видностях 

Введение в языко-

знание 

Введение в специ-

альность 

Древние языки и 

культуры 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Теоретическая 

фонетика первого 

языка 

Теоретическая 

грамматика первого 

языка 

Современный 

русский язык 

Междисциплинарная 

курсовая работа  

Основы латинского 

стихосложения 

Основы 

функционирования 

История языка и 

введение в 

спецфилологию 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Лексическая 

семантика (первый 

язык) 



 

второго языка 

Греко-латинская 

терминология в 

языковой картине 

мира 

 

ОПК-3 Способен 

порождать и 

понимать устные и 

письменные тексты 

на изучаемом 

иностранном языке 

применительно к 

основным 

функциональным 

стилям в официаль-

ной и 

неофициальной 

сферах общения 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Частная теория 

перевода (первый 

язык) 

Практический курс 

профессионального 

перевода (первый 

язык) 

Диалектология 

первого языка 

Основы латинского 

стихосложения 

Греко-латинская 

терминология в 

языковой картине 

мира 

Стилистические 

особенности перевода 

(второй язык) 

Особенности и 

трудности перевода 

(второй язык) 

Коммуникативная 

этностилистика 

Речевой этикет 

(второй язык) 

 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

 

ПК-13 Способен 

осуществ-лять 

письменный 

перевод с 

соблюдением норм 

лек-сической 

эквивалентности, 

соблюдением 

грамматиче-ских, 

синтаксических и 

стилистических 

норм 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Древние языки и 

культуры 

Теоретическая 

грамматика первого 

языка 

Лексикология первого 

языка 

Частная теория 

Лексическая 

семантика (первый 

язык) 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Лексическая 

семантика (первый 

язык) 



 

перевода (первый 

язык) 

Практический курс 

профессионального 

перевода (первый 

язык) 

Стилистика первого 

языка 

Диалектология 

первого языка 

Особенности и 

трудности перевода 

(второй язык) 

Русский язык и 

культура речи 

Современный 

русский язык 

Стилистические 

особенности перевода 

(второй язык) 

Особенности и 

трудности перевода 

(второй язык) 

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы (72 часа). 
 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для ОЧНОЙ 

формы обучения 

 

 

3. Вид учебной работы 
4. Всего 

часов 

5. Семестры  

6. 7 

7.  8.  9. 17 недель 

10. Контактная работа, ак.ч. 11. 34 12. 34 

13. В том числе: 14.   15.   

16. Лекции (ЛК) 17.  18.  

19. Лабораторные работы (ЛР) 20.   21.  

22. Практические/семинарские 

занятия (СЗ) 

23.  34 24.  34 

25. Самостоятельная работа 

обучающихся, ак.ч. 

26. 20 27. 20 

28.  29.  30.  

31. Контроль (экзамен/зачет с 

оценкой), ак.ч. 

32. 18 33. 18 

34. Общая 

трудоемкость  

35. дисциплины

 ак. часов 

36.  зач. ед. 

37.  

38. 72 

39. 2 

40.  

41. 72 

42. 2 



 

 

 

 

 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 
 

Наименование раздела 

дисциплины 

Содержание раздела (темы) Вид учебной 

работы* 

4 курс 7 семестр  

Общие основы 

грамматической 

стилистики  

Предмет грамматической стилистики. 

Методы исследования. 

СЗ 

Основы стилистики 

 

Различные подходы к стилистике. 

Стиль: нейтральный, книжный, 

фамильярный. 

Письменный и разговорный языки и их 

стили. 

Причины сильного расхождения письма 

и речи в Японии. 

Движение  гэмбун итти (единство речи 

и письма). 

СЗ 

Функциональные стили 

японского языка 

 

Функциональная стилистика.  

Современная стилевая ситуация в 

Японии. 

Повседневная речь. 

СЗ 

Стилистические 

возможности вежливых и 

простых форм 

 

Грамматичность форм вежливости 

японского языка. 

Значение форм вежливости японского 

языка. 

Формы адрессива и их образование. 

Вопрос о «грубых формах» 

СЗ 

Адрессив и гонорратив в 

именных частях речи 

 

Морфологические особенности 

префикса о- и его основные значения. 

Другие гоноративные префиксы. 

Суффиксы вежливости. 

СЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 
семинарские занятия.  

 

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 



 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Проектор и экран, 

методический материал, 

плакаты 

Компьютерный 

класс 

Компьютерный класс для проведения 

занятий, групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации, оснащенная 

персональными компьютерами (в 

количестве 12 шт.), доской (экраном) и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Учебная платформа 

ТУИС 

Для 

самостоятельной 

работы 

обучающихся 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

Методический кабинет, 

коворкин-рум 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 
Брандес, М.П. Стилистика текста: Теоретический курс: учебник / М.П. Брандес. - 

Москва: Прогресс-Традиция, 2004. - 208 с. (экз. в библ.) 

Электронный доступ: http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=45095 

 

Дополнительная литература: 

1. 1 Алпатов В. М. Категории вежливости в современном японском языке. М., 2006. 

2. Алпатов В. М. Япония: Язык и культура / В. М. Алпатов. - М.: Языки славянских 

культур, 2008. - 208 с. 

3. Быкова С. А., Мидори Я. Японский язык. Пособие по переводу документации. М., 

2003 



 

4. Маевский, Е. В. Графическая стилистика японского языка как проявление 

устойчивости культурных стереотипов: диссертация ... доктора культурол. наук: 

24.00.02. - Москва, 1999. 

5. Гуревич Т. М. Японский язык и японцы. М., 2003. 

6. Жукова И. В. Стилистика японского языка. М., 2002. 

7. Неверов С. В. Общественная языковая практика современной Японии. М., 2005. 

8. Фролова Е. Л. Пишем письма по-японски. Эпистолярный стиль. М., 2010. 

 

 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 

1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют 

доступ на основании заключенных договоров: 

- Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

- ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

- ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

- ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

- ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/ 

- ЭБС «Троицкий мост» 

 

2.  Базы данных и поисковые системы: 

- электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

- поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

- поисковая система Google https://www.google.ru/ 

-реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

обучающихся при освоении дисциплины/модуля*: 

 

1. Курс лекций по дисциплине «Грамматическая стилистика первого языка». 

2. Методические указания по выполнению и оформлению курсовой 

работы/проекта по дисциплине «Грамматическая стилистика первого языка». (при 

наличии КР/КП). 
* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ 

СИСТЕМА ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ 

КОМПЕТЕНЦИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://e.lanbook.com/
http://docs.cntd.ru/
https://www.yandex.ru/
https://www.google.ru/
http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/


 

дисциплины «Грамматическая стилистика первого языка» представлены в 

Приложении к настоящей Рабочей программе дисциплины. 
* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего локального нормативного 

акта РУДН. 
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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ  

 
Дисциплина «Прикладная физическая культура» в системе высшего 

профессионального образования является завершающим этапом организованного 

на государственном уровне непрерывного процесса формирования физической 

культуры личности.  

Целью дисциплины «Прикладная физическая культура» является 

формирование физической культуры личности студентов, способности 

направленного использования средств физической культуры, спорта и туризма для 

психофизической подготовки и самоподготовки к будущей профессиональной 

деятельности. 

Задачи дисциплины «Прикладная физическая культура»: 

– формирование осознанного понимания социальной роли физической культуры в 

подготовке к профессиональной деятельности; 

– воспитание мотивационно-ценностного отношения к физической культуре, 

здоровому образу жизни, физическому совершенствованию, воспитание 

потребности в регулярных занятиях физическими упражнениями; 

– формирование системы прикладных умений и навыков, обеспечивающих 

сохранение и укрепление здоровья, психическое благополучие, развитие и 

совершенствование психофизических способностей, качеств и свойств личности, 

необходимых в профессиональной деятельности; 

– обеспечение общей и профессионально-прикладной физической 

подготовленности к будущей профессии и быту; 

– создание основы для творческого и методически обоснованного использования 

физкультурно-спортивной деятельности для достижения жизненных и 

профессиональных целей. 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Прикладная физическая культура» направлено на 

формирование у обучающихся следующих компетенций (части компетенций): 
 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр  Компетенция  
Индикаторы достижения компетенции   

(в рамках данной дисциплины)  



 

УК-7 Способен поддерживать должный 

уровень физической 

подготовленности для обеспечения 

полноценной социальной и 

профессиональной деятельности. 

УК-7.1. Выбирает 

здоровьесберегающие технологии для 

поддержания здорового образа жизни с 

учетом физиологических особенностей 

организма; 

УK-7.2. Планирует свое рабочее и 

свободное время для оптимального 

сочетания физической и умственной 

нагрузки и обеспечения 

работоспособности; 

УК-7.3. Соблюдает и 

пропагандирует нормы здорового образа 

жизни в различных жизненных ситуациях 

и в профессиональной деятельности. 
* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Прикладная физическая культура» относится к элективным 

дисциплинам части, формируемой участниками образовательных отношений 

Б1.В.ДВ.01.01. Дисциплина изучается во всех семестра 1 и 2 курса. 

В рамках ОП ВО обучающиеся также осваивают другие дисциплины и/или 

практики, способствующие достижению запланированных результатов освоения 

дисциплины «Прикладная физическая культура». 

 
Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины 

 

№ 

п/п 

Шифр и 

наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины 

Последующие дисциплины 

(группы дисциплин) 

УК-7 Способен 

поддерживать 

должный уровень 

физической 

подготовленности для 

обеспечения 

полноценной 

социальной и 

профессиональной 

деятельности. 

Прикладная физическая 

культура 

Концепции современного 

естествознания 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Прикладная физическая культура» 

составляет 328 экспертных часов 

 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для 

ОЧНОЙ формы обучения 



 

Вид учебной работы  
ВСЕГО, 

ак.ч.  

Семестр(-ы)  

1 2 3 4   

Контактная работа, ак.ч.   51 34 45 34   

 

Лекции (ЛК)           

Лабораторные работы (ЛР)           

Практические/семинарские занятия (СЗ)   51 34 45 34   

Самостоятельная работа обучающихся, 

ак.ч.  
 25 42 31 30   

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч.   9 9 9 9   

Общая трудоемкость 

дисциплины  

ак.ч.  328 85 85 85 73   

зач.ед.         

 

 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 
 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид учебной 

работы* 

 

 

Практический раздел 

 

 

Легкая атлетика 

Спортивные игры  

Гимнастика 

Лыжная подготовка 

Самостоятельная работа студентов 

СЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

семинарские занятия.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

Лекционная 

Аудитория для проведения занятий 

лекционного типа, оснащенная 

комплектом специализированной мебели; 

доской (экраном) и техническими 

средствами мультимедиа презентаций. 

нет 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

нет 



 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

Для 

самостоятельной 

работы 

обучающихся 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

нет 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 

Для изучения учебной дисциплины «Прикладная физическая культура» в 

рамках реализации основной профессиональной образовательной программы в 

форме практических занятий требуется наличие игровых спортивных залов, 

стадиона, залов силовой подготовки, залов для проведения оздоровительной 

гимнастики, раздевалок, душевых. 

Спортивные залы: верхний игровой спортивный зал, нижний игровой 

спортивный зал, зал единоборств, фитнес-зал, зал для проведения занятий 

оздоровительной физической культурой, зал для проведения занятий 

оздоровительной физической культурой в спортивном клубе (СК) «Дружба». 

Малая спортивная арена: беговая дорожка, многофункциональная площадка, 

теннисные корты. 

Тренажерные залы: тренажерный зал в СК «Дружба», тренажерный зал в 

физкультурно-оздоровительном комплексе для девушек, тренажерный зал в 

физкультурно-оздоровительном комплексе для юношей. 

Большая спортивная арена: беговая дорожка (400 м), 2 прыжковые ямы, 

футбольное поле с натуральным покрытием, волейбольная площадка, 

баскетбольная площадка, площадка для занятий ОФП. 

Открытый футбольный корт. 

Открытые теннисные корты. 

Комплекс «Мегасфера» с двумя футбольными полями. 

Лыжная база. 

Оборудование спортивных залов: мячи волейбольные и баскетбольные, 

ракетки и воланы для бадминтона, волейбольные сетки, баскетбольные щиты, 

гимнастические палки. Оборудование фитнес-залов, залов для оздоровительной 

физической культуры: фитбол-мячи, эспандеры резиновые, бодибары, степ-

платформы, гантели, набивные мячи. 

Оборудование зала единоборств: набивные мячи, груши.  

Оборудование лыжной базы: лыжи, лыжные ботинки, лыжные палки, 

подготовленные лыжные трассы. 

Оборудование стадиона: футбольные ворота, беговые дорожки с разметкой, 

прыжковая яма. 

Оборудование залов силовой подготовки: беговые дорожки, тренажеры на 

свободных весах, блочные тренажеры, кардиотренажеры, грифы, диски, гантели, 

штанги, гимнастические палки, скакалки, скамейки. 

Оборудование раздевалок: скамейки, шкафчики для одежды. 



 

 

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 

1) Горбунов Г. Д. Психопедагогика спорта. – М.: Юрайт, 2022. 

2) Аллянов Ю.Н., Письменский И.А. Физическая культура: Учебник для 

бакалавров. – М.: Юрайт, 2014. 

3) Виленский М.Я. Физическая культура и здоровый образ жизни студента: 

Учебное пособие. - 4-е изд., стереотип. - М.: КноРус, 2016. 

4) Муллер А.Б., Дядичкина Н.С., Богащенко Ю.А. Физическая культура: 

Учебник для бакалавров. – М.: Юрайт, 2016. 
 

Дополнительная литература: 
 

1) Богданов В.М., Пономарев В.С., Соловов А.В., Кислицын Ю.Л., Щербаков 

В.Г., Побыванец В.С. Учебный мультимедиа комплекс по основам 

физической культуры в ВУЗе. Учебное пособие. Самара: Изд. СГАУ, 2012. 

2) Брюнина А.В., Мальченко А.Д. Особенности физического воспитания 

студентов специальной медицинской группы. Методические рекомендации к 

практическим занятиям. М.: РУДН, 2014. 

3) Гонсалес С.Е. Вариативность содержания занятий по дисциплине физическая 

культура. Монография.  М.: Изд. РУДН, 2013. 

4) Кислицын Ю.Л., Побыванец В.С., Бурмистров В.Н. Физическая культура в 

социально-биологической адаптации студентов. Справочное пособие. М.: 

Изд. РУДН, 2013. 

5) Коданева Л.Н. Организационно-методические основы физической культуры 

студентов с отклонениями в состоянии здоровья: Учебное пособие. – М.: ИД 

Академии Жуковского, 2017. 

6) Коданева Л.Н., Сухарева Л.М., Храмцов П.И. и др. Медико-педагогический 

контроль за организацией занятий физической культурой обучающихся с 

отклонениями в состоянии здоровья: методические рекомендации. – М.: 

Издательство Научного центра здоровья детей РАМН, 2013. 

7) Косякова Е.В. Функциональный тренинг для студентов первого года 

обучения: Учебное пособие. - Электронные текстовые данные. - М.: Изд-во 

РУДН, 2017.  

8) Куницына Е.А. Обучение плаванию студентов ВУЗа. Методические 

рекомендации к практическим занятиям. М.: РУДН, 2014 г. 

9) Панов Г.А. Врачебно-педагогический контроль в процессе физического 

воспитания студентов. М.: Изд. РУДН, 2012. 

10) Пушкина В.Н., Макеева В.С., Осипенко Е.В. Мониторинг физического 

состояния школьников и студентов: учеб.пособие/ В.Н. Пушкина, В.С. 

Макеева, Е.В. Осипенко.- М.: РадиоСофт.- 2016. 

11) Физическая культура и здоровый образ жизни студента: учебное пособие/ 

М.Я. Виленский, А.Г. Горшков. – М.: КНОРУС, 2012. 

12) Шулятьев В.М., Побыванец В.С. Физическая культура студента. Учебное 

пособие. М.: Изд. РУДН, 2012. 



 

13)  
 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 

1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют 

доступ на основании заключенных договоров: 

- Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

- ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

- ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

- ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

- ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/ 

- ЭБС «Троицкий мост» 

 

1. Физическая культура (теоретический курс):  

https://esystem.rudn.ru/course/view.php?id=917  

2. Курс лекций по дисциплине «Физическая культура»:  

http://web-local.rudn.ru/web-

local/prep/rj/files.php?f=pf_926d773205934017eb18c4f80ce1f8a5   

3. Tеория и практика физической культуры. Ежемесячный научно-

теоретический журнал Государственного Комитета Российской 

Федерации по физической культуре, спорту и туризму Российской 

Государственной Академии физической культуры  

http://tpfk.infosport.ru 

4. Физическая культура студента. Электронный учебник. Содержание 

учебника соответствует примерной программе дисциплины «Физическая 

культура» для высших учебных заведений  

http://cnit.ssau.ru/kadis/ocnov_set/  

 

Видеоматериалы и презентации: 

https://esystem.rudn.ru/mod/url/view.php?id=41370 - Тема «Физическая 

культура в общекультурной и профессиональной подготовке студентов» 

https://esystem.rudn.ru/mod/url/view.php?id=41372 - Тема «Социально-

биологические основы физической культуры» 

https://esystem.rudn.ru/mod/url/view.php?id=41371 - Тема «Профессионально-

прикладная физическая подготовка будущих специалистов» 

http://www.youtube.com/watch?v=OcdCA9J_aaA - Тема: 

«Психофизиологические основы учебного труда и интеллектуальной 

деятельности» 

http://www.youtube.com/watch?v=kSMSHLhE8sI - Тема: «Особенности 

занятий избранным видом спорта» 

http://www.youtube.com/watch?v=TbqtUg81Abs - Тема: «Основы здорового 

образа жизни студента, физическая культура в обеспечении здоровья» 

http://www.youtube.com/watch?v=GywjDeIMsOs – Тема: «Общефизическая и 

спортивная подготовка в системе физического воспитания».  

http://www.youtube.com/watch?v=7RB7FIr9xgs - Тема: «Методические основы 

самостоятельных занятий физическими упражнениями» 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://e.lanbook.com/
https://esystem.rudn.ru/course/view.php?id=917
http://web-local.rudn.ru/web-local/prep/rj/files.php?f=pf_926d773205934017eb18c4f80ce1f8a5
http://web-local.rudn.ru/web-local/prep/rj/files.php?f=pf_926d773205934017eb18c4f80ce1f8a5
http://tpfk.infosport.ru/
http://cnit.ssau.ru/kadis/ocnov_set/
https://esystem.rudn.ru/mod/url/view.php?id=41370
https://esystem.rudn.ru/mod/url/view.php?id=41372
https://esystem.rudn.ru/mod/url/view.php?id=41371
http://www.youtube.com/watch?v=OcdCA9J_aaA
http://www.youtube.com/watch?v=kSMSHLhE8sI
http://www.youtube.com/watch?v=TbqtUg81Abs
http://www.youtube.com/watch?v=GywjDeIMsOs
http://www.youtube.com/watch?v=7RB7FIr9xgs


 

http://www.youtube.com/watch?v=R-3AtfRgD7Q - Тема: «Физическая культура 

в общекультурной и профессиональной подготовке студента» 

http://www.youtube.com/watch?v=14kLOTnh604 - Тема: «Профессионально-

прикладная физическая подготовка будущих специалистов» 

http://www.youtube.com/watch?v=wZUONB4Be2Y - Упражнения суставной 

гимнастики 

https://disk.yandex.ru/client/disk/Суставная%20гимнастика?idApp=client&dialo

g=slider&idDialog=%2Fdisk%2FСуставная%20гимнастика%2FСуставная%20гимнас

тика.qt  

 

2.  Базы данных и поисковые системы: 

- электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

- поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

- поисковая система Google https://www.google.ru/ 

- реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

- PressReader – полнотекстовый доступ к более чем 5000 электронных газет и 

журналов из 100 стран на различных языках  http://www.pressreader.com/ 

- Cambridge Journals (грант МОН) https://www.cambridge.org/core 

 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

обучающихся при освоении дисциплины/модуля*: 

 

Курс лекций по дисциплине «Прикладная физическая культура» не 

предусмотрен. 

 

Рекомендации по дозировке нагрузки при занятиях физическими 

упражнениями: 

Дозировка физической нагрузки должна соответствовать возможностям 

организма занимающегося, не быть ниже и не превышать их: в первом случае она 

не даст желаемого эффекта, во втором – ухудшит состояние организма. 

Критерием правильности дозирования нагрузки служит изменение ЧСС. 

Физиологическая кривая нагрузки определяется при многократном подсчете ЧСС 

во время занятий физическими упражнениями. Она в определенной степени 

отражает реакцию организма на физическую нагрузку и позволяет проследить ее в 

динамике. 

Регулирование уровня нагрузки осуществляется путем: 

• изменения количества повторений упражнения (количество 

повторений может увеличиваться или уменьшаться);  

• изменения количества упражнений (количество упражнений может 

увеличиваться или уменьшаться); 

• изменения скорости выполнения движений (темп выполнения 

движений может быть медленным, средним и быстрым); 

• изменения интервалов и характера отдыха (интервалы отдыха могут 

уменьшаться или увеличиваться, характер отдыха может быть активным или 

пассивным); 

http://www.youtube.com/watch?v=R-3AtfRgD7Q
http://www.youtube.com/watch?v=14kLOTnh604
http://www.youtube.com/watch?v=wZUONB4Be2Y
https://disk.yandex.ru/client/disk/Суставная%20гимнастика?idApp=client&dialog=slider&idDialog=%2Fdisk%2FСуставная%20гимнастика%2FСуставная%20гимнастика.qt
https://disk.yandex.ru/client/disk/Суставная%20гимнастика?idApp=client&dialog=slider&idDialog=%2Fdisk%2FСуставная%20гимнастика%2FСуставная%20гимнастика.qt
https://disk.yandex.ru/client/disk/Суставная%20гимнастика?idApp=client&dialog=slider&idDialog=%2Fdisk%2FСуставная%20гимнастика%2FСуставная%20гимнастика.qt
http://docs.cntd.ru/
https://www.yandex.ru/
https://www.google.ru/
http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
http://www.pressreader.com/
https://www.cambridge.org/core


 

• изменения амплитуды движений (амплитуда движений может 

увеличиваться или уменьшаться); 

• изменения условий выполнения упражнений (условия выполнения 

могут быть облегченными или усложненными); 

• изменения исходных положений (исходное положение – это 

положение, из которого выполняется упражнение). 

Физическую нагрузку (изменяя исходные положения, облегчая или усложняя 

упражнения, уменьшая или увеличивая амплитуду движений) каждый должен 

регулировать сам в зависимости от самочувствия. 

Строгое регулирование физических нагрузок и их чередование с отдыхом 

обеспечивают направленное воздействие физических упражнений на 

функциональную активность систем организма. 

Реакция организма на физическую нагрузку в процессе занятий должна 

выражаться в умеренных сдвигах физиологических показателей. В зависимости от 

характера и интенсивности нагрузок ЧСС, АД, ЧД повышаются. Период 

восстановления показателей до исходного уровня не должен превышать 5-7 минут. 

Вес тела существенно не меняется. ЖЕЛ может увеличиваться или умеренно 

снижаться, что в последнем случае свидетельствует о появлении утомления. 

Включая в занятия дыхательные упражнения и упражнения для 

расслабления мышц, чередуя упражнения для различных мышечных групп, можно 

поддерживать высокую плотность занятия и в то же время не вызывать утомления. 
* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ 

СИСТЕМА ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ 

КОМПЕТЕНЦИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения 

дисциплины «Прикладная физическая культура» представлены в Приложении к 

настоящей Рабочей программе дисциплины. 
* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего локального нормативного 

акта РУДН. 

 
 

 

РУКОВОДИТЕЛЬ БУП: 

Зав.кафедрой ИЯ ФФ РУДН 

 

 

 

Эбзеева Ю.Н. 

Наименование БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

 

 

РУКОВОДИТЕЛЬ ОП ВО: 

Зав.кафедрой ИЯ ФФ РУДН 

 

 

 

Эбзеева Ю.Н. 

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

 



 

 

Федеральное государственное автономное образовательное учреждение 

высшего образования «Российский университет дружбы народов имени 

Патриса Лумумбы» 
 

Кафедра иностранных языков филологического факультета 
(наименование основного учебного подразделения (ОУП)-разработчика ОП ВО) 

 

 

 

 

 

 

РАБОЧАЯ ПРОГРАММА ДИСЦИПЛИНЫ 

 

 

Основы латинского стихосложения 

 
(наименование дисциплины/модуля) 

 

 

 

 

 

Рекомендована МССН для направления подготовки/специальности: 

 

45.03.02 Лингвистика: иностранные языки 
(код и наименование направления подготовки/специальности) 

 

 

 

Освоение дисциплины ведется в рамках реализации основной 

профессиональной образовательной программы высшего образования (ОП 

ВО): 

 

 Лингвистика 
(наименование (профиль/специализация) ОП ВО) 

 

 

 

 

 

 

2023 г. 

 



 

 

1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Целью освоения дисциплины «Основы латинского стихосложения» в рамках 

первой ступени высшего профессионального образования (уровень бакалавриата) 

является: 

1. создать у студентов системное представление о принципах латинской 

метрики;  

2. расширить лингвистический кругозор учащихся; 

3. создать представление о роли античного наследия в формировании 

европейской и мировой культуры. 

  

При этом задачами дисциплины «Основы латинского стихосложения» 

являются: 

1. познакомить студентов с основными размерами античной и 

средневековой поэзии; 

2. сформировать навыки чтения и перевода поэтических 

произведений античных и средневековых авторов; 

3. познакомить с влиянием, оказанным античной метрикой на 

русское стихосложение. 

 
2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Основы латинского стихосложения» направлено на 

формирование у обучающихся следующих компетенций (части компетенций): 
 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр  Компетенция  
Индикаторы достижения компетенции   

(в рамках данной дисциплины)  

УК-4 

Способен к коммуникации в 

межличностном и межкультурном 

взаимодействии на русском (как 

иностранном) и иностранном(ых) 

языке(ах) на основе владения 

взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 

репродуктивной и продуктивной 

иноязычной речевой деятельности, 

такими как аудирование, 

говорение, чтение, письмо и 

перевод в повседневно-бытовой, 

социокультурной, учебно-

профессиональной, официально-

деловой и научной сферах общения. 

УK-4.1. Выбирает стиль делового 

общения, в зависимости от языка 

общения, цели и условий партнерства; 

  

УК-4.4. Выполняет перевод 

профессиональных текстов с 

иностранного языка на русский и 

обратно. 

УК-5 

Способен воспринимать 

межкультурное разнообразие 

общества в социально-

УК-5.3. Учитывает при социальном и 

профессиональном общении по 

заданной теме историческое наследие и 



 

историческом, этическом и 

философских контекстах. 

социокультурные традиции различных 

социальных групп, этносов и конфессий, 

включая мировые религии, философские 

и этические учения. 

ОПК-1  Способен применять систему 

лингвистических знаний об 

основных фонетических, 

лексических, грамматических, 

словообразовательных явлениях, 

орфографии и пунктуации, о 

закономерностях 

функционирования изучаемого 

иностранного языка, его 

функциональных разновидностях. 

ОПК-1.1. Адекватно анализирует 

основные явления и процессы, 

отражающие функционирование 

языкового строя изучаемого 

иностранного языка в синхронии и 

диахронии. 

 

ОПК-3 Способен порождать и понимать 

устные и письменные тексты на 

изучаемом иностранном языке 

применительно к основным 

функциональным стилям в 

официальной и неофициальной 

сферах общения. 

ОПК-3.1. Адекватно интерпретирует 

коммуникативные цели высказывания, 

полно выявляет релевантную 

информацию, адекватно 

идентифицирует принадлежность 

высказывания к официальному, 

нейтральному и неофициальному 

регистрам общения.  

ПК-4 Способен использовать 

достижения отечественного и 

зарубежного методического 

наследия, современных 

методических направлений и 

концепций обучения иностранным 

языкам для решения конкретных 

методических задач практического 

характера. 

ПК-4.3 Определяет пути решения 

конкретных методических задач 

практического характера. 

ПК-19 Способен использовать 

понятийный аппарат философии, 

теоретической и прикладной 

лингвистики, переводоведения, 

лингводидактики и теории 

межкультурной коммуникации для 

решения профессиональных задач. 

ПК-19.1 Использует понятийный 

аппарат философии, теоретической и 

прикладной лингвистики, 

переводоведения. 

 

ПК-22 Владеет стандартными 

методиками поиска, анализа и 

обработки материала 

исследования.  

ПК-22.1 Использует различные 

методики поиска, анализа и обработки 

материала исследования. 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО   

  
3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Основы латинского стихосложения» относится к элективным 

дисциплинам части, формируемой участниками образовательных отношений блока 

Б1.В.ДВ.03. Изучается во II семестре 1 курса. 

 



 

В рамках ОП ВО обучающиеся также осваивают другие дисциплины и/или 

практики, способствующие достижению запланированных результатов освоения 

дисциплины «Основы латинского стихосложения». 
 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-4 

Способен к 

коммуникации в 

межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии на 

русском (как 

иностранном) и 

иностранном(ых) 

языке(ах) на основе 

владения 

взаимосвязанными и 

взаимозависимыми 

видами 

репродуктивной и 

продуктивной 

иноязычной речевой 

деятельности, 

такими как 

аудирование, 

говорение, чтение, 

письмо и перевод в 

повседневно-

бытовой, 

социокультурной, 

учебно-

профессиональной, 

официально-

деловой и научной 

сферах общения. 

Древние языки и 

культуры 

 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

 

Теоретическая грамматика 

первого языка 

 

Лексикология первого 

языка 

 

Лингвокультура стран 

первого (второго) языка 

 

Греко-латинская 

терминология в языковой 

картине мира 

УК-5 

Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие 

общества в 

социально-

историческом, 

этическом и 

философских 

контекстах. 

Введение в языкознание  

 

Введение в 

специальность 

История языка и введение в 

спецфилологию 

 

Коммуникативная 

этностилистика 

ОПК-1  Способен 

применять систему 

лингвистических 

знаний об основных 

Введение в языкознание 

 

Русский язык и культура 

речи 

Теоретическая фонетика 

первого языка 

 

Теоретическая грамматика 



 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательн

ых явлениях, 

орфографии и 

пунктуации, о 

закономерностях 

функционирования 

изучаемого 

иностранного 

языка, его 

функциональных 

разновидностях. 

первого языка 

 

Лексикология первого 

языка 

 

Введение в текстологию 

первого языка 

ОПК-3 Способен 

порождать и 

понимать устные и 

письменные тексты 

на изучаемом 

иностранном языке 

применительно к 

основным 

функциональным 

стилям в 

официальной и 

неофициальной 

сферах общения. 

Практический кур 

первого иностранного 

языка 

 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

 

Русский язык и культура 

речи 

Стилистика первого языка 

 

Грамматическая стилистика 

первого языка 

 

 

ПК-4 Способен 

использовать 

достижения 

отечественного и 

зарубежного 

методического 

наследия, 

современных 

методических 

направлений и 

концепций 

обучения 

иностранным 

языкам для 

решения 

конкретных 

методических задач 

практического 

характера. 

Введение в языкознание 

 

Ведение в 

специальность 

 

Основы теории второго 

языка 

Общее языкознание 

 

История языка и введение в 

спецфилологию 

 

 

ПК-19 Способен 

использовать 

понятийный 

Введение в языкознание 

 

Ведение в 

Философия 

 

Общее языкознание 



 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

аппарат философии, 

теоретической и 

прикладной 

лингвистики, 

переводоведения, 

лингводидактики и 

теории 

межкультурной 

коммуникации для 

решения 

профессиональных 

задач. 

специальность 

 

Русский язык и культура 

речи 

 

Методика преподавания 

иностранных языков 

 

Концепции современного 

естествознания 

ПК-22 Владеет 

стандартными 

методиками поиска, 

анализа и 

обработки 

материала 

исследования.  

Информатика  

Современные 

лингвистические теории 

 

ИКТ в обучении 

иностранному языку 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Основы латинского стихосложения» 

составляет __2___ зачетные единицы. 

 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для 

ОЧНОЙ формы обучения 

Вид учебной работы  
ВСЕГО, 

ак.ч.  

Семестр(-ы)  

1 2 

Контактная работа, ак.ч.  17  17 

 

Лекции (ЛК)  
 

  

 

Лабораторные работы (ЛР)  
 

  

 

Практические/семинарские занятия (СЗ)  17  17 

Самостоятельная работа обучающихся, 

ак.ч.  
46  46 

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч.  9  9 

Общая трудоемкость 

дисциплины  

ак.ч.  72  72 

зач.ед.  2  2 

 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

 



 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид учебной 

работы* 
1. Основы античного 

стихосложения 

Основные законы стихосложения 

Чередование долгих и кратких слогов 

Основные понятия - стопа, метр, стих, строфа  

Элизия.  

Понятие цезуры 

CЗ 

 

2. Основные 

размеры 

латинской 

эпической 

поэзии 

Метрические законы латинского эпоса  

Дактилический гекзаметр. Пентаметр 

Элегический дистих 

Чтение произведений римских эпических авторов: 

Вергилий, Овидий, Марциал 

CЗ 

 

3. Использование 

размеров 

древнегреческой 
лирики в латинской 

поэзии 

Основные размеры древнегреческой лирики: 

Сапфическая строфа. Асклепиадов стих 

Фалекий - одиннадцатисложник  

Алкеева строфа 

Древнегреческие размеры у латинских авторов: 

Катулл, Гораций 

CЗ 

4. Римская басня Основные размеры римской басни:  

ямб, трохей (хорей), хориямб, холиямб 

Произведения римских баснописцев. Федр 

CЗ 

5. Средневековая 

латинская поэзия 

Изменение принципов латинского 

стихосложения в Средние века.  

Появление рифмованной поэзии. 

Реформация латинских размеров под влиянием 

экспираторного ударения 

Религиозная лирика  

Поэзия вагантов. Gaudeаmus 

CЗ 

 

6. Античные размеры в 
русской поэзии 

История использования античных размеров в 

русской поэзии.  

Русские переводы римских поэтов 

Античные размеры в творчестве русских поэтов 

CЗ 

 

  CЗ 
* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

семинарские занятия.  

 
 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

Проектор и экран, 

методический материал, 

плакаты 



 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Компьютерный 

класс 

Компьютерный класс для проведения 

занятий, групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации, оснащенная 

персональными компьютерами (в 

количестве 12 шт.), доской (экраном) и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Учебная платформа 

ТУИС 

Для 

самостоятельной 

работы 

обучающихся 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

Методический кабинет, 

коворкин-рум 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 

1) Федоров Н.А. (сост.). Хрестоматия по латинскому языку. Средние века и 

Возрождение. Книга для чтения латиноязычных авторов. — М.: АСТ, 

Астрель, 2003. 

2) Кацман Н. Л. Латинский язык [Текст]: Учебник для студентов, обучающихся 

по гуманитарным специальностям и направлениям / Н.Л. Кацман, З.А. 

Покровская. - 7-е изд., перераб. и доп. - М.: ВЛАДОС, 2013. - 455 с. - 

(Учебник для вузов). - ISBN 978-5-691-01893-0. - ISBN 5-691-00300-3: 

0.00 

3) Русско-латинский словарь. Репринтное издание. Серия «Классика». – М.: 

Лист Нью, 2003. – 464 с. 

 

 

Дополнительная литература: 

 

1) Носков С. А. Краткий курс латинского языка для самостоятельного 

изучения [Текст] / С.А. Носков, М.С. Носков. - М.; Минск: АСТ: Харвест, 2007. - 

160 с. - ISBN 5-17-034041-9: 0.00. 



 

2) Козаржевский А. Ч. Учебник латинского языка [Текст] / А.Ч. 

Козаржевский. - 3-е изд., стереотип. - М.: Едиториал УРСС, 2002. - 320 с.: ил. - 

(Школа классической филологии). - ISBN 5-354-00189-7: 188.00. 

3) Ниссенбаум М. Е. Латинский язык [Текст]: Учебник / М.Е. 

Ниссенбаум. - 2-е изд., перераб. и доп. - М.: Проспект, 2000. - 600 с.: ил. - ISBN 5-

8369-0104 Х: 53.59. 

 

С л о в а р и :  

1) Русско-латинский словарь. Репринтное издание. Серия «Классика». – М.: 

Лист Нью, 2003. 

2) Дворецкий И.Х.  Латинско-русский словарь: более 200 000 слов и 

словосочетаний / И. Х. Дворецкий. - 12-е изд., стер. - Москва: Дрофа: 

Русский язык-Медиа, 2009.  

 

 

Электронные ресурсы 

 

1) Латинско-русский словарь (по материалам словаря И. Х. Дворецкого) 

http://linguaeterna.com/vocabula/  

2) Большой латинско-русский словарь: http://linguaeterna.com/vocabula/ 

3) Русско-латинский словарь: http://dictionarium.ru/ 

 

 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 

1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют 

доступ на основании заключенных договоров: 

- Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

- ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

- ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

- ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

- ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/ 

- ЭБС «Троицкий мост» 

 

1) https://biblio-online.ru/book/latinskiy-yazyk-431140 

2) http://linguaeterna.com/bibl/ 

3) http://www.thelatinlibrary.com/ 

4) https://www.textkit.com/ 

5) http://penelope.uchicago.edu/Thayer/E/Roman/home.html 

6) http://www.forumromanum.org/literature/authors_a.html 
 

2.  Базы данных и поисковые системы: 

- электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

- поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

- поисковая система Google https://www.google.ru/ 

http://linguaeterna.com/vocabula/
http://linguaeterna.com/vocabula/
http://dictionarium.ru/
http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://e.lanbook.com/
https://biblio-online.ru/book/latinskiy-yazyk-431140
http://linguaeterna.com/bibl/
http://www.thelatinlibrary.com/
https://www.textkit.com/
http://penelope.uchicago.edu/Thayer/E/Roman/home.html
http://www.forumromanum.org/literature/authors_a.html
http://docs.cntd.ru/
https://www.yandex.ru/
https://www.google.ru/


 

-реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

обучающихся при освоении дисциплины/модуля*: 

 

Основные методические рекомендации по курсу выложены в ТУИС на 

странице преподавателя. 
* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ 

СИСТЕМА ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ 

КОМПЕТЕНЦИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения 

дисциплины «Основы латинского стихосложения» представлены в Приложении к 

настоящей Рабочей программе дисциплины. 
* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего локального нормативного 

акта РУДН. 

 
РАЗРАБОТЧИКИ: 

Доц. КИЯ ФФ РУДН    Бородина М.А. 

Должность, БУП 

 

 
Подпись 

 
Фамилия И.О. 

     

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

     

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

 

 

РУКОВОДИТЕЛЬ БУП: 

Зав.кафедрой ИЯ ФФ РУДН 

 

 

 

Эбзеева Ю.Н. 

Наименование БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

 

 

РУКОВОДИТЕЛЬ ОП ВО: 

Зав.кафедрой ИЯ ФФ РУДН 

 

 

 

Эбзеева Ю.Н. 

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

 
 

 

 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Цель освоения дисциплины «Греко-латинская терминология в языковой 

картине мира» призвана раскрыть объем и научно-культурную ценность античного 

терминологического (лексико-фразеологического и понятийного) наследия в 

современных русском и иностранных языках Европы и Америки.  

Задачи изучения дисциплины «Греко-латинская терминология в языковой 

картине мира» следующие:  

1. расширить и углубить знания о языковых контактах и механизмах языкового 

взаимодействия, о лексикофразеологических заимствованиях (как самом 

массовом проявлении конвергенции языков), о процессах 

интернационализации греко-латинского корнеслова и формировании 

международной (надэтнической) лексики (прежде всего общенаучной и 

отраслевой терминологии) в словарных фондах разных языков; 

2. расширить знания по терминоведению, теории слова и номинации, а также по 

исторической лексикологии языков специальности, что одновременно будет 

способствовать расширению лексического запаса обучающихся и упрочению 

их компетенции в области понятий и терминов лингвистики, 

литературоведения, философии, эстетики, политологии; 

3. способствовать формированию у обучающихся знаний и умений, связанных с 

практико-педагогическими и лексикографическими аспектами работы с 

терминологией (поскольку анализируются способы введения новых терминов в 

лексикон школьников и студентов; способы дефинирования терминов в 

словарях и глоссариях разного назначения; обсуждается место 

этимологической информации в раскрытии семантики терминов; 

рассматриваются виды реальных комментариев к вводимому термину). 

 
2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Греко-латинская терминология в языковой картине 

мира» направлено на формирование у обучающихся следующих компетенций 

(части компетенций): 
 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр  Компетенция  
Индикаторы достижения компетенции   

(в рамках данной дисциплины)  

УК-4 

Способен к коммуникации в 

межличностном и межкультурном 

взаимодействии на русском (как 

иностранном) и иностранном(ых) 

языке(ах) на основе владения 

взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 

репродуктивной и продуктивной 

иноязычной речевой деятельности, 

такими как аудирование, 

УK-4.1. Выбирает стиль делового 

общения, в зависимости от языка 

общения, цели и условий партнерства;  

 

УК-4.3. Осуществляет поиск 

необходимой информации для решения 

стандартных коммуникативных задач на 

русском и иностранном языках; 

 

УК-4.4. Выполняет перевод 



 

говорение, чтение, письмо и 

перевод в повседневно-бытовой, 

социокультурной, учебно-

профессиональной, официально-

деловой и научной сферах общения. 

профессиональных текстов с 

иностранного языка на русский и обратно. 

УК-5 

Способен воспринимать 

межкультурное разнообразие 

общества в социально-

историческом, этическом и 

философских контекстах. 

УК-5.3. Учитывает при социальном и 

профессиональном общении по 

заданной теме историческое наследие и 

социокультурные традиции различных 

социальных групп, этносов и конфессий, 

включая мировые религии, философские 

и этические учения. 

ОПК-1  Способен применять систему 

лингвистических знаний об 

основных фонетических, 

лексических, грамматических, 

словообразовательных явлениях, 

орфографии и пунктуации, о 

закономерностях 

функционирования изучаемого 

иностранного языка, его 

функциональных разновидностях. 

ОПК-1.1. Адекватно анализирует 

основные явления и  

процессы, отражающие 

функционирование языкового строя 

изучаемого иностранного языка в 

синхронии и диахронии. 

 

ОПК-3 Способен порождать и понимать 

устные и письменные тексты на 

изучаемом иностранном языке 

применительно к основным 

функциональным стилям в 

официальной и неофициальной 

сферах общения. 

ОПК-3.1. Адекватно интерпретирует 

коммуникативные цели высказывания, 

полно выявляет релевантную 

информацию, адекватно 

идентифицирует принадлежность 

высказывания к официальному, 

нейтральному и неофициальному 

регистрам общения. 

ОПК-6 Способен использовать цифровые 

технологии и методы в 

профессиональной деятельности 

для: изучения и моделирования 

объектов профессиональной 

деятельности, анализа данных, 

представления информации и пр. 

ОПК-6.1. Осуществляет поиск и 

обработку необходимой информации, 

содержащейся в специальной литературе 

и словарях, включая профильные 

электронные ресурсы. 

 

ПК-4 Способен использовать достижения 

отечественного и зарубежного 

методического наследия, 

современных методических 

направлений и концепций обучения 

иностранным языкам для решения 

конкретных методических задач 

практического характера. 

ПК-4.1 Использует достижения 

отечественного и зарубежного 

методического наследия для решения 

конкретных методических задач; 

 

ПК-4.3 Определяет пути решения 

конкретных методических задач 

практического характера. 

ПК-7 Владеет необходимыми 

интеракциональными и 

контекстными знаниями, 

позволяющими преодолевать 

влияние стереотипов и 

адаптироваться к изменяющимся 

условиям при контакте с 

ПК-7.1 Обладает необходимыми 

интеракциональными и контекстными 

знаниями. 

 



 

представителями различных 

культур. 

ПК-22 Владеет стандартными методиками 

поиска, анализа и обработки 

материала исследования. 

ПК-22.1 Использует различные 

методики поиска, анализа и обработки 

материала исследования. 
* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО   

  
3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Греко-латинская терминология в языковой картине мира» 

относится к элективным дисциплинам части, формируемой участниками 

образовательных отношений блока Б1.В.ДВ.05. 

 

В рамках ОП ВО обучающиеся также осваивают другие дисциплины и/или 

практики, способствующие достижению запланированных результатов освоения 

дисциплины «Греко-латинская терминология в языковой картине мира». 
 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-4 

Способен к 

коммуникации в 

межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии на 

русском (как 

иностранном) и 

иностранном(ых) 

языке(ах) на основе 

владения 

взаимосвязанными и 

взаимозависимыми 

видами 

репродуктивной и 

продуктивной 

иноязычной речевой 

деятельности, такими 

как аудирование, 

говорение, чтение, 

письмо и перевод в 

повседневно-бытовой, 

социокультурной, 

учебно-

профессиональной, 

официально-деловой и 

научной сферах 

общения. 

Практический курс 

первого иностранного 

языка  

 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Лексикология первого языка 

 

Фразеология первого языка 

 

Диалектология первого 

языка 

 

Лексическая семантика 

УК-5 
Способен 

воспринимать 

Древние языки и 

культуры 

Введение в теорию 

межкультурной 



 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

межкультурное 

разнообразие 

общества в социально-

историческом, 

этическом и 

философских 

контекстах. 

 

Философия 

коммуникации 

 

История языка и введение в 

спецфилологию 

ОПК-1  Способен применять 

систему 

лингвистических 

знаний об основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии 

и пунктуации, о 

закономерностях 

функционирования 

изучаемого 

иностранного языка, 

его функциональных 

разновидностях. 

Теоретическая 

фонетика первого 

языка 

 

Теоретическая 

грамматика первого 

языка 

 

Введение в теорию 

второго языка 

Стилистика первого языка 

 

Грамматическая стилистика 

 

Коммуникативная 

этностилистика 

ОПК-3 Способен порождать 

и понимать устные и 

письменные тексты на 

изучаемом 

иностранном языке 

применительно к 

основным 

функциональным 

стилям в официальной 

и неофициальной 

сферах общения. 

Практический курс 

первого иностранного 

языка  

 

Практический курс 

второго иностранного 

языка 

Переводческая практика 

 

Практический курс 

профессионального 

перевода 

ОПК-6 Способен 

использовать 

цифровые технологии 

и методы в 

профессиональной 

деятельности для: 

изучения и 

моделирования 

объектов 

профессиональной 

деятельности, анализа 

данных, 

представления 

информации и пр. 

Информатика 

 

Математика 

ИКТ в обучении 

иностранным языкам 

 

Концепции современного 

естествознания 

ПК-4 Способен использовать Введение Общее языкознание 



 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

достижения 

отечественного и 

зарубежного 

методического 

наследия, современных 

методических 

направлений и 

концепций обучения 

иностранным языкам 

для решения 

конкретных 

методических задач 

практического 

характера. 

языкознание 

 

Введение в 

специальность 

 

Древние языки и 

культуры 

 

Методы лингвистических 

исследований 

ПК-7 Владеет 

необходимыми 

интеракциональными 

и контекстными 

знаниями, 

позволяющими 

преодолевать влияние 

стереотипов и 

адаптироваться к 

изменяющимся 

условиям при 

контакте с 

представителями 

различных культур. 

Древние языки и 

культуры 

 

Основы латинского 

стихосложения 

 

 

Лингвокультура стран 

первого языка 

 

Литература стран первого 

языка 

 

ПК-22 Владеет 

стандартными 

методиками поиска, 

анализа и обработки 

материала 

исследования. 

Информатика 

 

Математика 

 

Методика написания 

научной работы 

ИКТ в обучении 

иностранным языкам 

 

Концепции современного 

естествознания 

 

Междисциплинарная 

курсовая работа 
* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Греко-латинская терминология в 

языковой картине мира» составляет __2__ зачетные единицы (72 часа), 

предполагает только семинарские занятия на языке: русском, английском, 

латинском, греческом. 

 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для 

ОЧНОЙ формы обучения 
Вид учебной работы  ВСЕГО, Семестр(-ы)  



 

ак.ч.  4  

Контактная работа, ак.ч.  17 17  

 

Лекции (ЛК)  
 

   

 

Лабораторные работы (ЛР)  
 

   

 

Практические/семинарские занятия (СЗ)  17 17  

Самостоятельная работа обучающихся, 

ак.ч.  
37 37  

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч.  18 18   

Общая трудоемкость 

дисциплины  

ак.ч.  72 72  

зач.ед.  2 2  

 

 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид учебной 

работы* 

Раздел 1 

Особенности и структура древних языков. 

Употребление латинизмов и грецизмов в 

современных иностранных языках 

 

CЗ 

 

Раздел 2 
Терминология быта и внешности человека: 

еда, предметы обихода, одежда, семья, дом 

 

CЗ 

 

Раздел 3 

Медицинская терминология: особенности 

построения терминов и их использования в 

современных языках 

 

CЗ 

Раздел 4 

Юридическая терминология: основные 

термины, источники, особенности 

употребления 

 

CЗ 

Раздел 5 

Крылатые фразы и устойчивые выражения 

греко-латинского происхождения 

Сравнительный анализ в современных 

языках: английский – испанский – 

французский 

 

CЗ 

 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

семинарские занятия.  

 

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 



 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Проектор и экран, 

методический материал, 

плакаты 

Компьютерный 

класс 

Компьютерный класс для проведения 

занятий, групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации, оснащенная 

персональными компьютерами (в 

количестве 12 шт.), доской (экраном) и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Учебная платформа 

ТУИС 

Для 

самостоятельной 

работы 

обучающихся 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

Методический кабинет, 

коворкин-рум 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 

4) Кацман Н. Л. Латинский язык [Текст]: Учебник для студентов, обучающихся 

по гуманитарным специальностям и направлениям / Н.Л. Кацман, З.А. 

Покровская. - 7-е изд., перераб. и доп. - М.: ВЛАДОС, 2013. - 455 с. - 

(Учебник для вузов). - ISBN 978-5-691-01893-0. - ISBN 5-691-00300-3: 

0.00 

5) Русско-латинский словарь. Репринтное издание. Серия «Классика». – М.: 

Лист Нью, 2003. – 464 с. 

 

 

Дополнительная литература: 

 

1. Козаржевский А. Ч. Учебник латинского языка [Текст] / А.Ч. Козаржевский. 

- 3-е изд., стереотип. - М.: Едиториал УРСС, 2002. - 320 с.: ил. - (Школа 

классической филологии). - ISBN 5-354-00189-7: 188.00. 



 

2. Ниссенбаум М. Е. Латинский язык [Текст]: Учебник / М.Е. Ниссенбаум. - 2-е 

изд., перераб. и доп. - М.: Проспект, 2000. - 600 с.: ил. - ISBN 5-8369-0104 Х: 

53.59. 

3. Акуленко В.В. Лексические интернационализмы и методы их изучения // 

Вопросы языкознания. [Электронный ресурс]. 1976. № 6. С.50-63. 

4. Античные теории языка и стиля / Под общ. ред. О.М. Фрейденберг. М.-Л.: 

Соцэкгиз, 1936 (1996). 

5. Аристотель. Риторика [355 до н.э.; рус. перевод Н. Платоновой (СПб., 1894)] 

// Античные риторики: Собрание текстов, статьи, комментарии и общая 

редакция А.А. Тахо-Годи. М.: Изд-во Моск. ун-та, 1978. 

6. Аристотель. Об искусстве поэзии [335 до н.э.]. М: Худож. литература, 1957. 

7. Лотте Д.С. Вопросы заимствования и упорядочения иноязычных терминов и 

терминоэлементов. - М.: Наука, 1982. 

8. Маринова Е.В. Теория заимствования в основных понятиях и терминах. 

Словарь. М.: Флинта, 2013. 

9. Мечковская Н.Б. Изменения в лексике и фразеологии [в книге: Мечковская 

Н.Б. История языка и история коммуникации: От клинописи до Интернета. 

М.: Флинта, 2009 Лекция 9 (с.196-233)] Мечковская Н.Б. Философско-

филологические идеи и практики античности: Греко-римская 

(Средиземноморская) традиция. Древняя Иудея. Древний Китай [в книге: 

Мечковская Н.Б. Философия языка и коммуникации. М.: Флинта, 2017. 

10.  Порецкий Я.И. Элементы латинского словообразования и современные 

языки. Мн.: Выш. школа, 1977. 

11. Славятинская М.Н. Учебник древнегреческого языка: Изд. 2-е, исправленное 

и дополненное. — М.: Филоматис, 2003. 

 

 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 

1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют 

доступ на основании заключенных договоров: 

- Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

- ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

- ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

- ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

- ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/ 

- ЭБС «Троицкий мост» 

 

2.  Базы данных и поисковые системы: 

- электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

- поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

- поисковая система Google https://www.google.ru/ 

-реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://e.lanbook.com/
http://docs.cntd.ru/
https://www.yandex.ru/
https://www.google.ru/
http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/


 

обучающихся при освоении дисциплины/модуля*: 

 

1. Курс лекций по дисциплине «Греко-латинская терминология в языковой 

картине мира» не предусмотрен, пакет разработанных лекций в формате 

PowerPoint прикреплен на странице преподавателя в ТУИС. 

2. Методические указания по выполнению и оформлению курсовой 

работы/проекта по дисциплине «Греко-латинская терминология в языковой 

картине мира» (при наличии КР/КП) - отсутствует. 
* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ 

СИСТЕМА ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ 

КОМПЕТЕНЦИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения 

дисциплины «Греко-латинская терминология в языковой картине мира» 

представлены в Приложении к настоящей Рабочей программе дисциплины. 
* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего локального нормативного 

акта РУДН. 

 
РАЗРАБОТЧИКИ: 
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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Целью освоения дисциплины «Государственное устройство (арабский язык)» 

является знакомство с формами правления и формами государственного 

устройства арабских стран; формирование у студентов представлений о 

закономерностях исторического, политического и культурного развития арабской 

государственности. 

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Государственное устройство (арабский язык)» 

направлено на формирование у обучающихся следующих компетенций (части 

компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при 

освоении дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-5 

Способность 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально-историческом, 

этическом и философских 

контекстах. 

УK-5.1. Интерпретирует историю России в 

контексте мирового исторического развития. 

УК-5.3. Учитывает при социальном и 

профессиональном общении по заданной теме 

историческое наследие и социокультурные 

традиции различных социальных групп, этносов и 

конфессий, включая мировые религии, 

философские и этические учения. 

УК-12 

Способность к 

взаимодействию в 

условиях современной 

информационной 

культуры и цифровой 

экономики с учетом 

требований 

информационной 

безопасности, этических 

и правовых норм. 

УК-12.1. Эффективно ищет и использует 

информацию, применяя цифровые средства и 

алгоритмы работы с данными из различных 

источников.  

УК-12.4. Строит логические умозаключения на 

основании поступающих информации и данных 

ПК-7 

 

Владение необходимыми 

интеракциональными и 

контекстными знаниями, 

позволяющими 

преодолевать влияние 

стереотипов и 

адаптироваться к 

изменяющимся условиям 

при контакте с 

представителями 

различных культур. 

ПК-7.1 Обладает необходимыми 

интеракциональными и контекстными знаниями. 

 

ПК-7.2 Преодолевает влияние стереотипов. 

ПК-7.3 Адаптируется к изменяющимся условиям 

при контакте с представителями различных 

культур. 



 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

ПК-8 

Способность 

моделировать возможные 

ситуации общения между 

представителями 

различных культур и 

социумов. 

ПК-8.1 Моделирует возможные ситуации общения 

между представителями различных культур и 

социумов. 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Государственное устройство (арабский язык)» относится к 

части, формируемой участниками образовательных отношений блока Б1 ОП ВО. 

Изучение данной дисциплины предполагает владение студентами знаниями, 

умениями и компетенциями, сформированными на этапе среднего образования в 

области литературы, истории, географии. 

В рамках ОП ВО обучающиеся также осваивают другие дисциплины и/или 

практики, способствующие достижению запланированных результатов освоения 

дисциплины «Государственное устройство (арабский язык)». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-5 

Способность 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие 

общества в 

социально-

историческом, 

этическом и 

философских 

контекстах. 

Литература стран 

первого языка 

 

Древние языки и 

культуры  

 

Лингвокультура стран 

первого языка 

 

УК-12 

Способность к 

взаимодействию в 

условиях 

современной 

информационной 

культуры и цифровой 

экономики с учетом 

требований 

информационной 

безопасности, 

этических и правовых 

норм. 

 

Практический курс 

профессионального 

перевода  

ПК-7 

 

Владение 

необходимыми 

интеракциональными 

и контекстными 

Древние языки и 

культуры  

 

Лингвокультура стран 

Практический курс 

профессионального 

перевода  



 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

знаниями, 

позволяющими 

преодолевать влияние 

стереотипов и 

адаптироваться к 

изменяющимся 

условиям при 

контакте с 

представителями 

различных культур. 

первого языка 

 

Литература стран 

первого языка 

ПК-8 

Способность 

моделировать 

возможные ситуации 

общения между 

представителями 

различных культур и 

социумов. 

Лингвокультура стран 

первого языка 

Практический курс 

профессионального 

перевода 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Государственное устройство (арабский 

язык)» составляет 3 зачетные единицы. 

 

 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для 

ОЧНОЙ формы обучения 

Вид учебной работы 
ВСЕГО, 

ак.ч. 

Семестр(-ы) 

1 2 3 4 

Контактная работа, ак.ч. 15   15  

в том числе: 

Лекции (ЛК)      

Лабораторные работы (ЛР)      

Практические/семинарские занятия (СЗ) 15   15  

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 66   66  

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 27   27  

Общая трудоемкость дисциплины 
ак.ч. 108   108  

зач.ед. 3   3  

 

  

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 
Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид учебной 

работы* 

Раздел 1. Формы 

государства: формы 

правления и формы гос. 

Тема 1.1. Парламентская республика (Алжир, 

Ливан, Ливия, Палестина). Республика 

(Западная Сахара) 

СЗ 



 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид учебной 

работы* 

устройства Тема 1.2. Президентская республика 

(Джибути, Йемен, Мавритания, Сирия, 

Сомали, Судан, Тунис) 

СЗ 

Тема 1.3. Федеративная парламентская 

республика (Ирак). Федеративная 

президентская республика (Коморы). 

Президентско-парламентская республика 

(Египет) 

СЗ 

Тема 1.4. Дуалистическая монархия (Кувейт). 

Конституционная дуалистическая монархия 

(Бахрейн, Иордания, Марокко) 

СЗ 

Тема 1.5. Абсолютная монархия (Катар, Оман, 

Саудовская Аравия). Федерация абсолютных 

монархий (ОАЭ) 

СЗ 

Раздел 2. Организации 

Тема 2.1. ЛАГ СЗ 

Тема 2.2. Усама Бен Ладен и организация 

«аль-Каида»  
СЗ 

Тема 2.3. ИГИЛ СЗ 

Раздел 3. Конфликты и 

войны 

 

Тема 3.1. Арабо-израильский конфликт СЗ 

Тема 3.2. Ирано-Иракская война (1980-1988) СЗ 

Тема 3.3. Конфликт Ирака и Кувейта. «Буря в 

пустыне» 

СЗ 

Тема 3.4. Война в Ираке (2003) СЗ 

Тема 3.5. «Арабская весна» СЗ 

Тема 3.6. Гражданская война в Сирии СЗ 

Раздел 4.  Выдающиеся 

личности арабского 

мира 

Тема 4.1. Гамаль Абд Ан-Насер. Анвар Ас-

Садат. Хосни Мубарак. 

СЗ 

Тема 4.2. Хабиб Бургиба. Саддам Хусейн. 

Муамар Каддафи. Ясир Арафат. 

СЗ 

Тема 4.3. Башар аль-Асад (семья аль-Асад). 

Король Иордании Абдалла II и королева 

Рания. Хамад бин Халифа Аль Тани, эмир 

Катара и его супруга шейха Моза 

СЗ 

Тема 4.4. Королевская семья Саудовской 

Аравии. Шейх Заид.  

СЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

семинарские занятия.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

Семинарская 
Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

Мультимедиа проектор, 

персональный 



 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

компьютер, 

экран настенный, 

CD-player 

Компьютерный 

класс 

Компьютерный класс для проведения 

занятий, групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации, оснащенная 

персональными компьютерами (в 

количестве 12 шт.), доской (экраном) и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Учебная платформа 

ТУИС 

Для 

самостоятельной 

работы 

обучающихся 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 

1) Сапронова М.А. Политические системы арабских стран. — Казань, 2015 

 

Дополнительная литература: 

 

1. Сапронова М.А. Высшие органы государственной власти арабских республик -  

М., 2007. 

2. Арабские страны: История и современность (социальные, экономические и 

политические проблемы) [Текст] / Отв. ред. Е.А.Лебедев. - М.: Наука, 1981. 

3. Шагаль Владимир Эдуардович. Арабские страны: язык и общество [Текст]: 

Научное издание / В.Э. Шагаль. - М.: Восточная литература, 1998. - 280 с. - 

ISBN 5-02-017657-5: 16.00. 

4. Арабские страны Персидского залива. — М., 2001 

http://www.webarhimed.ru/page-485.html 

5. Баглай М.В. Конституционное право арабских стран 

6. Внешнеполитический процесс на Востоке [Текст/электронный ресурс]: Учебное 

пособие / Под ред. Д.В. Стрельцова. - Электронные текстовые данные. - М.: 



 

Аспект Пресс, 2017, 2018. - 350 с. - ISBN 978-5-7567-0885-1. - ISBN 978-5-7567-

0950-6: 530.00. 

7. Керимов Г. М. Учение ислама о государстве и политике. — М., 1988. 

8. Левин З. И. Ислам и национализм в странах зарубежного Востока. — М., 1988. 

9. Новейшая история стран Азии и Африки: В 3 т. — М., 2001. 

10. Почта Ю. М. Возникновение ислама и мусульманского общества (философско-

методологический анализ). — М., 1993. 

 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 

1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют 

доступ на основании заключенных договоров: 

- Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

- ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

- ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

- ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

- ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/ 

- ЭБС «Троицкий мост» 

 

2.  Базы данных и поисковые системы: 

- электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

- поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

- поисковая система Google https://www.google.ru/ 

- реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

- PressReader – полнотекстовый доступ к более чем 5000 электронных газет и 

журналов из 100 стран на различных языках  http://www.pressreader.com/ 

- Cambridge Journals (грант МОН) https://www.cambridge.org/core 

 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

обучающихся при освоении дисциплины/модуля*: 

 

Курс лекций по дисциплине «Государственное устройство (арабский язык)». 

 
* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ 

СИСТЕМА ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ 

КОМПЕТЕНЦИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения 

дисциплины «Государственное устройство (арабский язык)» представлены в 

Приложении к настоящей Рабочей программе дисциплины. 
* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего локального нормативного 

акта РУДН. 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://e.lanbook.com/
http://docs.cntd.ru/
https://www.yandex.ru/
https://www.google.ru/
http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
http://www.pressreader.com/
https://www.cambridge.org/core
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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Целью освоения дисциплины «Государственное устройство (испанский 

язык)» в рамках высшего профессионального образования (уровень бакалавриата) 

являются: 

- ознакомление студентов c самыми важными событиями истории Испании и 

испаноговорящих стран, сформировавшими их государственность. 

 Основные задачи курса:  

- познакомить студентов с основными периодами развития испанской 

государственности,  

- научить понимать закономерности исторического и культурного развития 

Испании. 

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Государственное устройство (испанский язык)» 

направлено на формирование у обучающихся следующих компетенций (части 

компетенций): 
 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр  Компетенция  
Индикаторы достижения компетенции   

(в рамках данной дисциплины)  

УК-5 Способен воспринимать 

межкультурное разнообразие 

общества в социально-

историческом, этическом и 

философском контекстах 

УК-5.3. Демонстрирует понимание 

общего и особенного в развитии 

цивилизаций, религиозно-культурных 

отличий и ценностей локальных 

цивилизаций 

УК-12 Способен к взаимодействию в 

условиях современной 

информационной культуры и 

цифровой экономики с учетом 

требований информационной 

безопасности, этических и 

правовых норм 

УК-12.1 Эффективно ищет и 

использует информацию, применяя 

цифровые средства и алгоритмы 

работы с данными из различных 

источников; 

УК-12.4. Строит логические 

умозаключения на основании 

поступающих информации и данных 

ПК-7 Владеет необходимыми 

интеракциональными и 

контекстными знаниями, 

позволяющими преодолевать 

влияние стереотипов и 

адаптироваться к изменяющимся 

условиям при контакте с 

представителями различных 

культур 

ПК-7.1. Обладает необходимыми 

интеракциональными и контекстными 

знаниями; 

 

ПК-7.2. Преодолевает влияние 

стереотипов; 

 

ПК-7.3. Адаптируется к 

изменяющимся условиям при контакте 

с представителями различных культур 

ПК-8 Способен моделировать возможные 

ситуации общения между 

ПК-8.1 Моделирует возможные 

ситуации общения между 



 

представителями различных 

культур и социумов 

представителями различных культур и 

социумов 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО   

  

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Государственное устройство (испанский язык)» относится к 

элективным дисциплинам части, формируемой участниками образовательных 

отношений Б1.В.ДВ.04.01. Изучается на 2 курсе III семестра. 

 

В рамках ОП ВО обучающиеся также осваивают другие дисциплины и/или 

практики, способствующие достижению запланированных результатов освоения 

дисциплины «Государственное устройство (испанский язык)». 

 
Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-5 Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие 

общества в 

социально-

историческом, 

этическом и 

философском 

контекстах 

Древние языки и 

культуры 

Литература стран 

первого языка 

Лингвокультура стран 

первого языка 

 

Лингвокультура стран 

второго языка 

Введение в теорию 

межкультурной 

коммуникации 

 

УК-12 Способен к 

взаимодействию в 

условиях 

современной 

информационной 

культуры и цифровой 

экономики с учетом 

требований 

информационной 

безопасности, 

этических и правовых 

норм 

 

 

Практический курс 

профессионального 

перевода (первый язык) 

Основы экономики и 

менеджмента 

ПК-7 Владеет 

необходимыми 

интеракциональными 

и контекстными 

знаниями, 

позволяющими 

преодолевать влияние 

стереотипов и 

адаптироваться к 

Древние языки и 

культуры 

Литература стран 

первого языка 

Лингвокультура стран 

первого языка 

 

Практический курс 

профессионального 

перевода (первый язык) 

 



 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

изменяющимся 

условиям при 

контакте с 

представителями 

различных культур 

ПК-8 Способен 

моделировать 

возможные ситуации 

общения между 

представителями 

различных культур и 

социумов 

Лингвокультура стран 

первого языка 

 

Практический курс 

профессионального 

перевода (первый язык) 

Введение в теорию 

межкультурной 

коммуникации 

Переводческая практика 

 

 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Государственное устройство (испанский 

язык)» составляет __3__ зачетных единиц. 
 

 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для ОЧНОЙ 

формы обучения 

Вид учебной работы  
ВСЕГО, 

ак.ч.  

Семестр(-ы)  

3      

Контактная работа, ак.ч.  15 15      

  

Лекции (ЛК)           

Лабораторные работы (ЛР)           

Практические/семинарские занятия (СЗ)  15 15      

Самостоятельная работа обучающихся, 

ак.ч.  
66 66      

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч.  27 27      

Общая трудоемкость 

дисциплины  

108 108 108      

3 3 3      

 

 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид 

учебной 

работы* 

Раздел 1. «Мир испанского 

языка» 

Испаноговорящие страны.  

Концепция Hispanidad.   

 История распространения испанского языка в 

мире. 

 

СЗ 

http://tapemark.narod.ru/imperia/index.html#h1_1#h1_1
http://tapemark.narod.ru/imperia/index.html#h1_1_1#h1_1_1
http://tapemark.narod.ru/imperia/index.html#h1_1_2#h1_1_2


 

Раздел 2. «Государственное 

устройство Испании» 

Исполнительная власть.  

Законодательная власть.  

 Династия Бурбонов. 

СЗ 

Раздел 3. «Государственное 

устройство Мексики» 

Исполнительная власть.  

 Законодательная власть. 

СЗ 

Раздел 4. «Государственное 

устройство стран Центральной 

Америки» 

Исполнительная власть.  

Законодательная власть. 

СЗ 

Раздел 5. «Государственное 

устройство стран Карибского 

бассейна» 

Исполнительная власть.  

Законодательная власть. 

СЗ 

Раздел 6. «Государственное 

устройство Венесуэлы» 

Исполнительная власть.  

Законодательная власть. 

СЗ 

Раздел 7. «Государственное 

устройство Колумбии» 

Исполнительная власть.  

Законодательная власть. 

СЗ 

Раздел 8. «Государственное 

устройство стран Южной 

Америки» 

Исполнительная власть.  

Законодательная власть. 

СЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные 

работы; СЗ – семинарские занятия.  

 

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Проектор и экран, 

методический материал, 

плакаты 

Компьютерный 

класс 

Компьютерный класс для проведения 

занятий, групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации, оснащенная 

персональными компьютерами (в 

количестве 12 шт.), доской (экраном) и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Учебная платформа 

ТУИС 

Для 

самостоятельной 

работы 

обучающихся 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

Методический кабинет, 

коворкин-рум 

http://tapemark.narod.ru/imperia/index.html#h1#h1
http://tapemark.narod.ru/imperia/index.html#h1_1_3#h1_1_3
http://tapemark.narod.ru/imperia/index.html#h1#h1
http://tapemark.narod.ru/imperia/index.html#h1_1_3#h1_1_3
http://tapemark.narod.ru/imperia/index.html#h1#h1
http://tapemark.narod.ru/imperia/index.html#h1_1_3#h1_1_3
http://tapemark.narod.ru/imperia/index.html#h1#h1
http://tapemark.narod.ru/imperia/index.html#h1_1_3#h1_1_3
http://tapemark.narod.ru/imperia/index.html#h1#h1
http://tapemark.narod.ru/imperia/index.html#h1_1_3#h1_1_3
http://tapemark.narod.ru/imperia/index.html#h1#h1
http://tapemark.narod.ru/imperia/index.html#h1_1_3#h1_1_3
http://tapemark.narod.ru/imperia/index.html#h1#h1
http://tapemark.narod.ru/imperia/index.html#h1_1_3#h1_1_3


 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается 

ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 

 

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 

1. Киселев А.В. Испания. География. История [Текст]: Пособие для учащихся 

гимназий и школ с углубленным изучением испанского языка / А.В. 

Киселев. - СПб.: КАРО, 2001. 

2. Современная Испания: проблемы и решения / Под ред. А.В. Кузнецова. – М.: 

ИМЭМО РАН, 2018. 

 

Дополнительная литература: 

 

1. Козловская В.И. История и культура античной Испании: между Западом и 

Востоком [Текст] / В.И. Козловская // Восток и Запад: приоритеты эпох. - М.: 

Изд-во РУДН, 2008. - С. 137 - 145. 

2. Орехович А.В. Регионализм в Испании: тенденции изменения правовой 

природы государства / А.В. Орехович // Конституционное и муниципальное 

право. - 2009. - №13. - С. 34-40. 

3. Сергиевский М.В. Введение в романское языкознание. Издание второе. – М.: 

Изд-во лит. на иностр.яз., 1954.  

4. Фирсова Н.М. Испанский язык в аспекте межвариантной и национально-

культурной специфики: Учеб. пособие. – М.: Изд-во РУДН, 2003. 

5. Фирсова Н.М. Испанский язык и культура Боливии. М.: РУДН, 2009.  

6. Чеснокова О.С. Введение в историю и культуру Испании /Introdución a la 

historia y cultura españolas. – М.: Изд-во РУДН, 2004.  Шифр в ЭБС РУДН: 

81.472.1 - Ч-51. 

7. Чеснокова О.С. Введение в мир испанского языка/Aproximación al mundo 

hispanohablante. – М.: РУДН, 2014. Шифр в ЭБС РУДН: 81.472.1 - Ч-51 

8. Чеснокова О.С. Испанский язык Мексики: языковая картина мира: 

Монография. –М.: РУДН, 2006. Шифр в ЭБС РУДН: 81.472.1 - Ч-51 

 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 

1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют 

доступ на основании заключенных договоров: 

- Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web


 

- ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

- ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

- ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

- ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/ 

- ЭБС «Троицкий мост» 

 

2.  Базы данных и поисковые системы: 

- электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

- поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

- поисковая система Google https://www.google.ru/ 

-реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

обучающихся при освоении дисциплины/модуля*: 

 

1. Методические указания по выполнению и оформлению курсовой 

работы/проекта по дисциплине «Государственное устройство (испанский язык)» 

(при наличии КР/КП). 

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

обучающихся размещаются в соответствии с действующим порядком на странице 

дисциплины в ТУИС! 
 

 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ СИСТЕМА 

ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ КОМПЕТЕНЦИЙ ПО 

ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения 

дисциплины «Государственное устройство (испанский язык)» представлены в 

Приложении к настоящей Рабочей программе дисциплины. 
* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего 

локального нормативного акта РУДН. 

 

РАЗРАБОТЧИКИ: 

 

Доц. КИЯ ФФ РУДН 
 

 

 
Котеняткина И.Б. 

Должность, БУП 

 

 
Подпись 

 
Фамилия И.О. 

     

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

     

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

 

http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://e.lanbook.com/
http://docs.cntd.ru/
https://www.yandex.ru/
https://www.google.ru/
http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Целью освоения дисциплины «Государственное устройство (китайский 

язык)» является знакомство с формами правления и формами государственного 

устройства КНР; формирование у студентов представлений о закономерностях 

исторического и культурного развития китайской государственности. 

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Государственное устройство (китайский язык)» 

направлено на формирование у обучающихся следующих компетенций (части 

компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при 

освоении дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-5 

Способность 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально-историческом, 

этическом и философских 

контекстах 

УK-5.1. Интерпретирует историю России в 

контексте мирового исторического развития 

УК-5.3. Учитывает при социальном и 

профессиональном общении по заданной теме 

историческое наследие и социокультурные 

традиции различных социальных групп, этносов и 

конфессий, включая мировые религии, 

философские и этические учения 

УК-12 

Способность к 

взаимодействию в 

условиях современной 

информационной 

культуры и цифровой 

экономики с учетом 

требований 

информационной 

безопасности, этических 

и правовых норм 

УК-12.1. Эффективно ищет и использует 

информацию, применяя цифровые средства и 

алгоритмы работы с данными из различных 

источников. 

УК-12.4. Строит логические умозаключения на 

основании поступающих информации и данных 

ПК-7 

 

Владение необходимыми 

интеракциональными и 

контекстными знаниями, 

позволяющими 

преодолевать влияние 

стереотипов и 

адаптироваться к 

изменяющимся условиям 

при контакте с 

представителями 

различных культур 

ПК-7.1 Обладает необходимыми 

интеракциональными и контекстными знаниями 

 

ПК-7.2 Преодолевает влияние стереотипов 

ПК-7.3 Адаптируется к изменяющимся условиям 

при контакте с представителями различных 

культур 



 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

ПК-8 

Способность 

моделировать возможные 

ситуации общения между 

представителями 

различных культур и 

социумов 

ПК-8.1 Моделирует возможные ситуации общения 

между представителями различных культур и 

социумов 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Государственное устройство (китайский язык)» относится к 

части, формируемой участниками образовательных отношений блока Б1 ОП ВО. 

Изучение данной дисциплины предполагает владение студентами знаниями, 

умениями и компетенциями, сформированными на этапе среднего образования в 

области литературы, истории, географии. 

В рамках ОП ВО обучающиеся также осваивают другие дисциплины и/или 

практики, способствующие достижению запланированных результатов освоения 

дисциплины «Государственное устройство (китайский язык)». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-5 

Способность 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие 

общества в 

социально-

историческом, 

этическом и 

философских 

контекстах. 

Литература стран 

первого языка 

 

Древние языки и 

культуры  

 

Лингвокультура стран 

первого языка 

ВКР 

УК-12 

Способность к 

взаимодействию в 

условиях 

современной 

информационной 

культуры и цифровой 

экономики с учетом 

требований 

информационной 

безопасности, 

этических и правовых 

норм. 

Информатика 

Практический курс 

профессионального 

перевода  

ПК-7 

 

Владение 

необходимыми 

интеракциональными 

и контекстными 

Древние языки и 

культуры  

 

Лингвокультура стран 

Практический курс 

профессионального 

перевода  



 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

знаниями, 

позволяющими 

преодолевать влияние 

стереотипов и 

адаптироваться к 

изменяющимся 

условиям при 

контакте с 

представителями 

различных культур. 

первого языка 

 

Литература стран 

первого языка 

ПК-8 

Способность 

моделировать 

возможные ситуации 

общения между 

представителями 

различных культур и 

социумов. 

Лингвокультура стран 

первого языка 

Практический курс 

профессионального 

перевода 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Государственное устройство (китайский 

язык)» составляет 3 зачетные единицы. 

 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для 

ОЧНОЙ формы обучения 

Вид учебной работы 
ВСЕГО, 

ак.ч. 

Семестр(-ы) 

1 2 3 4 

Контактная работа, ак.ч. 15   15  

в том числе: 

Лекции (ЛК)      

Лабораторные работы (ЛР)      

Практические/семинарские занятия (СЗ) 15   15  

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 66   66  

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 27   27  

Общая трудоемкость дисциплины 
ак.ч. 108   108  

зач.ед. 3   3  

 

  

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид учебной 

работы* 

Раздел 1. Ранние 

культуры и первые 

династии 

Тема 1.1. Мифологический период и 

неолитическая культура. Культура Шань-Инь. 

СЗ 

Тема 1.2. Династия Чжоу. СЗ 

Тема 1.3 Эпоха Лего и Чжаньго. СЗ 



 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид учебной 

работы* 

Раздел 2. 

Императорский Китай 

Тема 2.1. Династии Цинь иХань. СЗ 

Тема 2.2. Троецарствие. СЗ 

Тема 2.3. Династии Суй и Тан. СЗ 

Тема 2.4. Династии Сун, Юань, Мин. СЗ 

Тема 2.5. Начало колониальной экспансии СЗ 

Тема 2.6. Династия Цин. СЗ 

Тема 2.7. Первая и вторая опиумные войны.  СЗ 

Тема 2.8. Превращение Китая в полуколонию. 

Агрессия капиталистических держав. 

СЗ 

Тема 2.9. Революционно-демократическое 

движение. 

СЗ 

Тема 2.10. «Сто дней реформ». СЗ 

Тема 2.11. Китай в эпоху перехода к 

капитализму. 

СЗ 

Тема 2.12. Синьхайская революция. СЗ 

Раздел 3. Новейшая 

история Китая. 

 

Тема 3.1. Китайский милитаризм ХХ века. СЗ 

Тема 3.2. Китай под властью Гоминьдана. СЗ 

Тема 3.3. Образование КНР.  СЗ 

Тема 3.4. Период маоистской диктатуры. СЗ 

Тема 3.5. Период тоталитарного режима СЗ 

Тема 3.6. Демонтаж тоталитарной власти. СЗ 

Тема 3.7. Китай на пути модернизации СЗ 

Раздел 4.  Исторический 

экскурс 

Тема 4.1. Национальные символы КНР. СЗ 

Тема 4.2. Конфуцианство и легизм в 

политической культуре КНР. 

СЗ 

Тема 4.3. Система многопартийного 

сотрудничества. 

СЗ 

Тема 4.4. Экзаменационная система 

аттестации чиновников в Китайской 

Республике, на Тайване и в КНР. 

СЗ 

Тема 4.5. Всекитайское собрание народных 

представителей. 

СЗ 

Тема 4.6. Народный политический 

консультативный совет Китая. 

СЗ 

Тема 4.7. Народно-освободительная армия 

Китая. 

СЗ 

Тема 4.8. Административно-территориальное 

деление КНР. 

СЗ 

Тема 4.9. Численность, национальный состав. СЗ 

Тема 4.10. Этнокультурные особенности. СЗ 
* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

семинарские занятия.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 



 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Мультимедиа проектор, 

персональный 

компьютер, 

экран настенный, 

CD-player 

Компьютерный 

класс 

Компьютерный класс для проведения 

занятий, групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации, оснащенная 

персональными компьютерами (в 

количестве 12 шт.), доской (экраном) и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Учебная платформа 

ТУИС 

Для 

самостоятельной 

работы 

обучающихся 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 

1. Бокщанин А. А. История Китая: древность, средневековье, новое время. М., 

2010. 

2. Непомнин О.Е. История Китая ХХ века. М., 2011. 

3. Титаренко М.Л., Кобзев А.И., Лукьянов А.Е. Духовная культура Китая: 

энциклопедия в 5 томах. Том 4: Историческая мысль. Политическая и 

правовая культура. М., 2009. 

4. Тянь Сюеюань, Инь Чжунцин. Политический строй Китая. Пекин, 2004. 

 

Дополнительная литература: 

 

1. Кочергин И.В. Регионоведение. Китай. М., 2013. 

2. Переломов Л.С. Конфуцианство и легизм в политической истории Китая. М., 

1981. 

3. Панцов А.В. Мао Цзедун. М., 2007. 



 

4. Тельбизов В.В. Дэн Сяопин. Принципы политической теории и практики. М., 

2006. 

5. Васильев Л.С. Древний Китай. Предыстория, Шан-Инь, Западное Чжоу. Том 

1. М., 2006. 

6. Васильев Л.С. Древний Китай. Период Чунцю. Том 2. М., 2006. 

7. Васильев Л.С. Древний Китай. Период Чжаньго. Том 3. М., 2006. 

8. 王宁，易宗军 中国神话故事全集 (Ван Нин, И Цзунцзюнь (сост.) Мифы 

Китая). Пекин, 2011. 

 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 

1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют 

доступ на основании заключенных договоров: 

- Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

- ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

- ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

- ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

- ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/ 

- ЭБС «Троицкий мост» 

 

2.  Базы данных и поисковые системы: 

- электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

- поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

- поисковая система Google https://www.google.ru/ 

- реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

- PressReader – полнотекстовый доступ к более чем 5000 электронных газет и 

журналов из 100 стран на различных языках  http://www.pressreader.com/ 

- Cambridge Journals (грант МОН) https://www.cambridge.org/core 

 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

обучающихся при освоении дисциплины/модуля*: 

 

Курс лекций по дисциплине «Государственное устройство (китайский язык)». 

 
* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ 

СИСТЕМА ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ 

КОМПЕТЕНЦИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения 

дисциплины «Государственное устройство (китайский язык)» представлены в 

Приложении к настоящей Рабочей программе дисциплины. 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://e.lanbook.com/
http://docs.cntd.ru/
https://www.yandex.ru/
https://www.google.ru/
http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
http://www.pressreader.com/
https://www.cambridge.org/core


 

* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего локального нормативного 

акта РУДН. 
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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Целью курса «Государственное устройство (немецкий язык)» является 

ознакомление студентов c системой государственного устройства и 

административно-территориального деления Германии, основными принципами 

избирательной системы, конституционного права. 
 

Основной задачей курса является формирование соответствующих 

лингвокультурных компетенций. 

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Государственное устройство (немецкий язык)» 

направлено на формирование у обучающихся следующих компетенций (части 

компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при 

освоении дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-5 

Способность 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества 

в социально-

историческом, 

этическом и 

философских 

контекстах. 

УK-5.1. Интерпретирует историю России в 

контексте мирового исторического развития. 

УК-5.3. Учитывает при социальном и 

профессиональном общении по заданной теме 

историческое наследие и социокультурные 

традиции различных социальных групп, этносов и 

конфессий, включая мировые религии, 

философские и этические учения. 

УК-12 

Способность к 

взаимодействию в 

условиях современной 

информационной 

культуры и цифровой 

экономики с учетом 

требований 

информационной 

безопасности, 

этических и правовых 

норм. 

УК-12.1. Эффективно ищет и использует 

информацию, применяя цифровые средства и 

алгоритмы работы с данными из различных 

источников.  

УК-12.4. Строит логические умозаключения на 

основании поступающих информации и данных 

ПК-7 

 

Владение 

необходимыми 

интеракциональными 

и контекстными 

знаниями, 

позволяющими 

преодолевать влияние 

стереотипов и 

ПК-7.1 Обладает необходимыми 

интеракциональными и контекстными знаниями. 

 

ПК-7.2 Преодолевает влияние стереотипов. 

ПК-7.3 Адаптируется к изменяющимся условиям 

при контакте с представителями различных 

культур. 



 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

адаптироваться к 

изменяющимся 

условиям при контакте 

с представителями 

различных культур. 

ПК-8 

Способность 

моделировать 

возможные ситуации 

общения между 

представителями 

различных культур и 

социумов. 

ПК-8.1 Моделирует возможные ситуации общения 

между представителями различных культур и 

социумов. 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Государственное устройство (немецкий язык)» относится к 

части, формируемой участниками образовательных отношений блока Б1 ОП ВО. 

 

Изучение данной дисциплины предполагает владение студентами знаниями, 

умениями и компетенциями, сформированными на этапе среднего образования в 

области литературы, истории, географии. 

 

В рамках ОП ВО обучающиеся также осваивают другие дисциплины и/или 

практики, способствующие достижению запланированных результатов освоения 

дисциплины «Государственное устройство (немецкий язык)». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-5 

Способность 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие 

общества в 

социально-

историческом, 

этическом и 

философских 

контекстах. 

Литература стран 

первого языка 

 

Древние языки и 

культуры  

 

Лингвокультура стран 

первого языка 

 

УК-12 

Способность к 

взаимодействию в 

условиях 

современной 

информационной 

культуры и цифровой 

экономики с учетом 

требований 

 

Практический курс 

профессионального 

перевода  



 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

информационной 

безопасности, 

этических и правовых 

норм. 

ПК-7 

 

Владение 

необходимыми 

интеракциональными 

и контекстными 

знаниями, 

позволяющими 

преодолевать влияние 

стереотипов и 

адаптироваться к 

изменяющимся 

условиям при 

контакте с 

представителями 

различных культур. 

Древние языки и 

культуры  

 

Лингвокультура стран 

первого языка 

 

Литература стран 

первого языка 

Практический курс 

профессионального 

перевода  

ПК-8 

Способность 

моделировать 

возможные ситуации 

общения между 

представителями 

различных культур и 

социумов. 

Лингвокультура стран 

первого языка 

Практический курс 

профессионального 

перевода 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Государственное устройство (немецкий 

язык)» составляет 3 зачетные единицы. 

 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для 

ОЧНОЙ формы обучения 

 

Вид учебной работы 
ВСЕГО, 

ак.ч. 

Семестр(-ы) 

1 2 3 4 

Контактная работа, ак.ч. 15   15  

в том числе: 

Лекции (ЛК)      

Лабораторные работы (ЛР)      

Практические/семинарские занятия (СЗ) 15   15  

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 66   66  

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 27   27  

Общая трудоемкость дисциплины 
ак.ч. 108   108  

зач.ед. 3   3  

 

  



 

 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 
Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид учебной 

работы* 

Раздел 1 

Структурные 

принципы 

немецкого 

государства 

 

Принцип федерализма 

Административное деление ФРГ 

Федеральные земли 

Правовое, социальное государство 

СЗ 

Раздел 2 

Государство и его 

граждане 

Основной закон ФРГ (Конституция) 

Основные права и гражданские 

обязанности 

СЗ 

Раздел 3 

Государственные 

органы власти ФРГ 

Государственные символы 

Партийная система 

Органы власти 

Система выборов 

СЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

семинарские занятия.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Мультимедиа проектор, 

персональный 

компьютер, 

экран настенный, 

CD-player 

Компьютерный 

класс 

Компьютерный класс для проведения 

занятий, групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации, оснащенная 

персональными компьютерами (в 

количестве 12 шт.), доской (экраном) и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Учебная платформа 

ТУИС 

Для 

самостоятельной 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 
 



 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

работы 

обучающихся 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

а) Основная литература 

1. Schmid Gerhard Friedrich. Kleine Deutschlandkunde. Ein erdkundlicher 

Überblick. Пособие по лингвострановедению. – ЦентрКом, 2002. 

 

б) Дополнительная литература 

1. Лебедев В.Б. Знакомьтесь: Германия! Пособие по страноведению - М.: 

Высшая школа, 2000. 

2. 60 Stunden Deutschland, Angela Kleimann, Klett, 2014 

3. Deutschland im Überblick, А. Ф. Овчинников 

4. Dreimal Deutsch, Uta Matecki, Klett, 2010 

 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 

1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют 

доступ на основании заключенных договоров: 

- Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

- ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

- ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

- ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

- ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/ 

- ЭБС «Троицкий мост» 

 

2.  Базы данных и поисковые системы: 

www.tatsachen-ueber-deutschland.de 
www.dw.de 

www.std.de 

www.google.de 

 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

обучающихся при освоении дисциплины/модуля*: 

 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://e.lanbook.com/
http://www.tatsachen-ueber-deutschland.de/
http://www.dw.de/
http://www.std.de/
http://www.google.de/


 

Курс лекций по дисциплине «Государственное устройство (немецкий язык)». 

 
* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ 

СИСТЕМА ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ 

КОМПЕТЕНЦИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения 

дисциплины «Государственное устройство (немецкий язык)» представлены в 

Приложении к настоящей Рабочей программе дисциплины. 
* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего локального нормативного 

акта РУДН. 

 
РАЗРАБОТЧИКИ: 

Ст. преп. КИЯ ФФ РУДН    Кузьмина Е.С. 

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

     

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

     

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

 

 

РУКОВОДИТЕЛЬ БУП: 

Зав.кафедрой ИЯ ФФ РУДН 

 

 

 

Эбзеева Ю.Н. 

Наименование БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

 

 

РУКОВОДИТЕЛЬ ОП ВО: 

Зав.кафедрой ИЯ ФФ РУДН 

 

 

 

Эбзеева Ю.Н. 

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 
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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Целью освоения дисциплины «Государственное устройство (французский 

язык)» в рамках высшего профессионального образования (уровень бакалавриата) 

являются: 

- ознакомление студентов c самыми важными событиями истории Франции, 

сформировавшими ее государственность. 

 Основные задачи курса:  

- познакомить студентов с основными периодами развития французской 

государственности,  

- научить понимать закономерности исторического и культурного развития 

Франции. 

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Государственное устройство (французский язык)» 

направлено на формирование у обучающихся следующих компетенций (части 

компетенций): 
 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр  Компетенция  
Индикаторы достижения компетенции   

(в рамках данной дисциплины)  

УК-5 Способен воспринимать 

межкультурное разнообразие 

общества в социально-

историческом, этическом и 

философском контекстах 

УК-5.3. Демонстрирует понимание 

общего и особенного в развитии 

цивилизаций, религиозно-культурных 

отличий и ценностей локальных 

цивилизаций 

УК-12 Способен к взаимодействию в 

условиях современной 

информационной культуры и 

цифровой экономики с учетом 

требований информационной 

безопасности, этических и 

правовых норм 

УК-12.1 Эффективно ищет и 

использует информацию, применяя 

цифровые средства и алгоритмы 

работы с данными из различных 

источников; 

 

УК-12.4. Строит логические 

умозаключения на основании 

поступающих информации и данных 

ПК-7 Владеет необходимыми 

интеракциональными и 

контекстными знаниями, 

позволяющими преодолевать 

влияние стереотипов и 

адаптироваться к изменяющимся 

условиям при контакте с 

представителями различных 

культур 

ПК-7.1. Обладает необходимыми 

интеракциональными и контекстными 

знаниями; 

 

ПК-7.2. Преодолевает влияние 

стереотипов; 

 

ПК-7.3. Адаптируется к 

изменяющимся условиям при контакте 

с представителями различных культур 

ПК-8 Способен моделировать возможные ПК-8.1 Моделирует возможные 



 

ситуации общения между 

представителями различных 

культур и социумов 

ситуации общения между 

представителями различных культур и 

социумов 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО   

  

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Государственное устройство (французский язык)» относится к 

элективным дисциплинам части, формируемой участниками образовательных 

отношений Б1.В.ДВ.04.01. Изучается на 2 курсе III семестра. 

 

В рамках ОП ВО обучающиеся также осваивают другие дисциплины и/или 

практики, способствующие достижению запланированных результатов освоения 

дисциплины «Государственное устройство (французский язык)». 

 
Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-5 Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие 

общества в 

социально-

историческом, 

этическом и 

философском 

контекстах 

Древние языки и 

культуры 

Литература стран 

первого языка 

Лингвокультура стран 

первого языка 

 

Лингвокультура стран 

второго языка 

Введение в теорию 

межкультурной 

коммуникации 

 

УК-12 Способен к 

взаимодействию в 

условиях 

современной 

информационной 

культуры и цифровой 

экономики с учетом 

требований 

информационной 

безопасности, 

этических и правовых 

норм 

 

 

Практический курс 

профессионального 

перевода (первый язык) 

Основы экономики и 

менеджмента 

ПК-7 Владеет 

необходимыми 

интеракциональными 

и контекстными 

знаниями, 

позволяющими 

преодолевать влияние 

стереотипов и 

Древние языки и 

культуры 

Литература стран 

первого языка 

Лингвокультура стран 

первого языка 

 

Практический курс 

профессионального 

перевода (первый язык) 

 



 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

адаптироваться к 

изменяющимся 

условиям при 

контакте с 

представителями 

различных культур 

ПК-8 Способен 

моделировать 

возможные ситуации 

общения между 

представителями 

различных культур и 

социумов 

Лингвокультура стран 

первого языка 

 

Практический курс 

профессионального 

перевода (первый язык) 

Введение в теорию 

межкультурной 

коммуникации 

Переводческая практика 

 

 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Государственное устройство 

(французский язык)» составляет __3__ зачетных единиц. 
 

 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для ОЧНОЙ 

формы обучения 

Вид учебной работы  
ВСЕГО, 

ак.ч.  

Семестр(-ы)  

3      

Контактная работа, ак.ч.  15 15      

  

Лекции (ЛК)           

Лабораторные работы (ЛР)           

Практические/семинарские занятия (СЗ)  15 15      

Самостоятельная работа обучающихся, 

ак.ч.  
66 66      

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч.  27 27      

Общая трудоемкость 

дисциплины  

108 108 108      

3 3 3      

 

 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид учебной 

работы* 

III семестр (IIкурс) 

Галло-романский 

период в истории 

Франции 

Независимая Галлия.  

Романизация и христианизация Галлии. 

Династия Меровингов 

 

СЗ 



 

Средневековый период 

в истории Франции 

Династия Каролингов 

Династия Капетингов 

СЗ 

Абсолютная монархия 

и Революция во 

Франции 

Абсолютная монархия.  

Век Просвещения 

Конец абсолютизма и Французская 

революция 

I-ая Республика 

СЗ 

Франция в XIX веке Империя и Реставрация 

Буржуазная монархия 

Вторая Империя 

III-ая Республика 

СЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные 

работы; СЗ – семинарские занятия.  

 

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Проектор и экран, 

методический материал, 

плакаты 

Компьютерный 

класс 

Компьютерный класс для проведения 

занятий, групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации, оснащенная 

персональными компьютерами (в 

количестве 12 шт.), доской (экраном) и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Учебная платформа 

ТУИС 

Для 

самостоятельной 

работы 

обучающихся 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

Методический кабинет, 

коворкин-рум 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается 

ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 



 

Основная литература: 

 

3. Шейпак С.А. Введение во французскую лингвокультуру: 19-20 века: учебно-

методическое пособие / C. А. Шейпак. - Москва: РУДН, 2022. 

4. Шейпак С.А. Введение во французскую лингвокультуру: 17-18 века: учебно-

методическое пособие / C. А. Шейпак. - Москва: РУДН, 2021. 

 

Дополнительная литература: 

 

9. Доморацкая Э.И., Маклаков В.В. Государство и экономика во Франции: 

Организационно-правовые аспекты - М.: Наука, 1981. 

10. Сироткин В. Г. История Франции: Пятая республика [Текст]: Учебное 

пособие / В.Г. Сироткин. - М.: Высшая школа, 1989.  

11. Конституционное право зарубежных стран: учебник/ под общ. ред. М.В. 

Баглая, Ю.И. Лейбо и Л.М. Энтина. - М.: НОРМА; Инфра-М, 2010. - 1088 с. 

// http://znanium.com/bookread.php?book=217156 

12. Симонишвили Л.Р. Конституционное право зарубежных стран: учебно-

практическое пособие / Л.Р. Симонишвили. - М.: Изд. центр ЕАОИ, 2011 г. - 

352 с. // http://www.bibliorossica.com/book.html?currBookId=6370 

13. Франция в поисках новых путей / под ред. Ю.И. Рубинского; РАН. Ин-т 

Европы. - М.: Весь мир, 2007. 

 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 

1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют 

доступ на основании заключенных договоров: 

- Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

- ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

- ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

- ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

- ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/ 

- ЭБС «Троицкий мост» 

 

2.  Базы данных и поисковые системы: 

- электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

- поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

- поисковая система Google https://www.google.ru/ 

-реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

обучающихся при освоении дисциплины/модуля*: 

 

1. Методические указания по выполнению и оформлению курсовой 

работы/проекта по дисциплине «Государственное устройство (французский язык)» 

(при наличии КР/КП). 

http://znanium.com/bookread.php?book=217156
http://www.bibliorossica.com/book.html?currBookId=6370
http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://e.lanbook.com/
http://docs.cntd.ru/
https://www.yandex.ru/
https://www.google.ru/
http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/


 

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

обучающихся размещаются в соответствии с действующим порядком на странице 

дисциплины в ТУИС! 
 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ СИСТЕМА 

ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ КОМПЕТЕНЦИЙ ПО 

ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения 

дисциплины «Государственное устройство (французский язык)» представлены в 

Приложении к настоящей Рабочей программе дисциплины. 
* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего 

локального нормативного акта РУДН. 

 

РАЗРАБОТЧИКИ: 

Доц. КИЯ ФФ РУДН    Шейпак С.А. 

Должность, БУП 

 

 
Подпись 

 
Фамилия И.О. 

     

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

     

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

 

 

РУКОВОДИТЕЛЬ БУП: 

Зав.кафедрой ИЯ ФФ РУДН 
 

 

 
Эбзеева Ю.Н. 

Наименование БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

 

 

РУКОВОДИТЕЛЬ ОП ВО: 

Зав.кафедрой ИЯ ФФ РУДН 

 

 

 

Эбзеева Ю.Н. 

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 
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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Целью курса «Государственное устройство (японский язык)» является знакомство 

студентов с основными этапами политической истории Японии послевоенного 

периода с упором на события последних двух десятилетий. В курсе рассмотрены 

особенности японской политической культуры, конституции, законодательного 

процесса, государственного строя, партийно-политической системы и 

электорального поведения.  

 

Основной задачей курса является формирование у студентов понимания 

различных взглядов на те или иные политические процессы в Японии, особенности 

её уникального исторического пути, а также рассмотрение этих взглядов с точки 

зрения идей и методов современной политической науки. Важнейшая задача курса 

— изложение информации обо всех основных событиях послевоенной японской 

истории и обзор существующих в современном японоведении представлений об 

этих событиях.  
 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Государственное устройство (японский язык)» 

направлено на формирование у обучающихся следующих компетенций (части 

компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при 

освоении дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-5 

Способность 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально-историческом, 

этическом и философских 

контекстах. 

УK-5.1. Интерпретирует историю России в 

контексте мирового исторического развития. 

УК-5.3. Учитывает при социальном и 

профессиональном общении по заданной теме 

историческое наследие и социокультурные 

традиции различных социальных групп, этносов и 

конфессий, включая мировые религии, 

философские и этические учения. 

УК-12 

Способность к 

взаимодействию в 

условиях современной 

информационной 

культуры и цифровой 

экономики с учетом 

требований 

информационной 

безопасности, этических 

и правовых норм. 

УК-12.1. Эффективно ищет и использует 

информацию, применяя цифровые средства и 

алгоритмы работы с данными из различных 

источников.  

УК-12.4. Строит логические умозаключения на 

основании поступающих информации и данных 

ПК-7 

 

Владение необходимыми 

интеракциональными и 

контекстными знаниями, 

позволяющими 

ПК-7.1 Обладает необходимыми 

интеракциональными и контекстными знаниями. 

 

ПК-7.2 Преодолевает влияние стереотипов. 



 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

преодолевать влияние 

стереотипов и 

адаптироваться к 

изменяющимся условиям 

при контакте с 

представителями 

различных культур. 

ПК-7.3 Адаптируется к изменяющимся условиям 

при контакте с представителями различных 

культур. 

ПК-8 

Способность 

моделировать возможные 

ситуации общения между 

представителями 

различных культур и 

социумов. 

ПК-8.1 Моделирует возможные ситуации общения 

между представителями различных культур и 

социумов. 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Государственное устройство (японский язык)» относится к 

части, формируемой участниками образовательных отношений блока Б1 ОП ВО. 

Изучение данной дисциплины предполагает владение студентами знаниями, 

умениями и компетенциями, сформированными на этапе среднего образования в 

области литературы, истории, географии. 

В рамках ОП ВО обучающиеся также осваивают другие дисциплины и/или 

практики, способствующие достижению запланированных результатов освоения 

дисциплины «Государственное устройство (японский язык)». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-5 

Способность 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие 

общества в 

социально-

историческом, 

этическом и 

философских 

контекстах. 

Литература стран 

первого языка 

 

Древние языки и 

культуры  

 

Лингвокультура стран 

первого языка 

 

УК-12 

Способность к 

взаимодействию в 

условиях 

современной 

информационной 

культуры и цифровой 

экономики с учетом 

требований 

информационной 

 

Практический курс 

профессионального 

перевода  



 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

безопасности, 

этических и правовых 

норм. 

ПК-7 

 

Владение 

необходимыми 

интеракциональными 

и контекстными 

знаниями, 

позволяющими 

преодолевать влияние 

стереотипов и 

адаптироваться к 

изменяющимся 

условиям при 

контакте с 

представителями 

различных культур. 

Древние языки и 

культуры  

 

Лингвокультура стран 

первого языка 

 

Литература стран 

первого языка 

Практический курс 

профессионального 

перевода  

ПК-8 

Способность 

моделировать 

возможные ситуации 

общения между 

представителями 

различных культур и 

социумов. 

Лингвокультура стран 

первого языка 

Практический курс 

профессионального 

перевода 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Государственное устройство (японский 

язык) составляет 3 зачетные единицы. 

 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для 

ОЧНОЙ формы обучения 

Вид учебной работы 
ВСЕГО, 

ак.ч. 

Семестр(-ы) 

1 2 3 4 

Контактная работа, ак.ч. 15   15  

в том числе: 

Лекции (ЛК)      

Лабораторные работы (ЛР)      

Практические/семинарские занятия (СЗ) 15   15  

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 66   66  

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 27   27  

Общая трудоемкость дисциплины 
ак.ч. 108   108  

зач.ед. 3   3  

 

  

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 



 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид учебной 

работы* 

Конституция Японии 

 

Конституция 1889 г. Конституция 1947 г.  

 

СЗ 

Японский парламент 

 

Законодательный процесс в японском 

парламенте. Открытие парламентской 

сессии. Подготовка и выдвижение 

законопроектов. Парламентская тактика 

политических партий. 

 

СЗ 

Избирательная система 

послевоенной Японии 

 

Современная система выборов в парламент. 

Избирательная система в палату 

представителей в послевоенный период 

(1947–1993 гг.). Избирательная реформа в 

современной Японии. 

 

СЗ 

Современная 

политическая культура 

Японии 

 

Период американской военной оккупации. 

Однопартийное правление Либерально-

демократической партии Японии (ЛДПЯ). 

История ЛДПЯ в 1955–1993 гг. 

Оппозиционные партии в партийно-

политической системе Японии послевоенного 

периода. Специфические черты японской 

политической системы. 

СЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

семинарские занятия.  

 

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

Семинарская 
Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

Мультимедиа проектор, 

персональный 



 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

компьютер, 

экран настенный, 

CD-player 

Компьютерный 

класс 

Компьютерный класс для проведения 

занятий, групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации, оснащенная 

персональными компьютерами (в 

количестве 12 шт.), доской (экраном) и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Учебная платформа 

ТУИС 

Для 

самостоятельной 

работы 

обучающихся 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 

Жуков Е. М. История Японии: Краткий очерк [Текст] / Е.М. Жуков. - М.: Соцэкгиз, 

1939. - 220 с (экз. в библ.) 

 

Дополнительная литература: 

 

1. Борзова Е.П., Бурдукова И.И. Культура и политические системы стран 

Востока. СПб., 2008. 

2. Мещеряков А.Н. Император Мэйдзи и его Япония. М., 2009. 

3. Молодякова Э.В. Внешняя политика Японии. История и современность. 

М., 2008. 

4. Молодяков В.Э. Россия и Япония: Золотой век (1905–1916). М., 2008. 

5. Молодяков В.Э. Япония в меняющемся мире. Идеология. История. 

Имидж. М., 2011. 

6. Саакян, А. Р. Влияние демографических и социальных факторов на 

экономическое развитие Японии во второй половине XX - начале XXI 

вв.: автореферат дис. ... кандидата экономических наук: 08.00.14 / 



 

Саакян Анна Рубеновна; [Место защиты: Ин-т Африки РАН]. - Москва, 

2017. 

7. Стрельцов Д.В. История Японии. М., 2015. 

8. Система государственного управления Японии в послевоенный период 

Японии (коллектив авторов; под ред. Стрельцова Д.В.), М., 2002.  

9. Павленко П.А. Либерально-демократическая партия в политической 

системе современной Японии (1955-2001). М., 2006. 

10. Политическая система современной Японии (коллектив авторов; под 

ред. Стрельцова Д.В.), М., 2013. 

 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 

1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют 

доступ на основании заключенных договоров: 

- Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

- ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

- ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

- ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

- ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/ 

- ЭБС «Троицкий мост» 

 

2.  Базы данных и поисковые системы: 

- электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

- поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

- поисковая система Google https://www.google.ru/ 

- реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

- PressReader – полнотекстовый доступ к более чем 5000 электронных газет и 

журналов из 100 стран на различных языках  http://www.pressreader.com/ 

- Cambridge Journals (грант МОН) https://www.cambridge.org/core 

 

 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

обучающихся при освоении дисциплины/модуля*: 

 

Курс лекций по дисциплине «Государственное устройство (японский язык)». 

 
* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ 

СИСТЕМА ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ 

КОМПЕТЕНЦИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://e.lanbook.com/
http://docs.cntd.ru/
https://www.yandex.ru/
https://www.google.ru/
http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
http://www.pressreader.com/
https://www.cambridge.org/core


 

дисциплины «Государственное устройство (японский язык)» представлены в 

Приложении к настоящей Рабочей программе дисциплины. 
* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего локального нормативного 

акта РУДН. 

 
 

 
РАЗРАБОТЧИКИ: 

Доц. КИЯ ФФ РУДН                         К.С. Воркина 

Должность, БУП 

 

 
Подпись 

 
Фамилия И.О. 

 

РУКОВОДИТЕЛЬ БУП: 

Зав.кафедрой ИЯ ФФ РУДН 

 

 

 

Эбзеева Ю.Н. 

Наименование БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

 

 

РУКОВОДИТЕЛЬ ОП ВО: 

Зав.кафедрой ИЯ ФФ РУДН 

 

 

 

Эбзеева Ю.Н. 

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 
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